
ZAKON 

O UNUTARNJIM POSLOVIMA ŽUPANIJE POSAVSKE 

 

I. OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 

 Ovim Zakonom se ureĎuju unutarnji poslovi iz nadleţnosti Ţupanije Posavske (u 

daljem tekstu: Ţupanije), organizacija i nadleţnost Ministarstva unutarnjih poslova Ţupanije 

Posavske (u daljem tekstu: Ministarstvo), rukovoĎenje Ministarstvom, način vršenja poslova 

policije, duţnosti i prava ovlaštenih sluţbenih osoba, meĎusobni odnosi i suradnja 

Ministarstva sa Ministarstvom unutarnjih poslova Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem 

tekstu: Federalno ministarstvo), ministarstvima unutarnjih poslova drugih ţupanija i općinama 

unutar ţupanija, radni odnosi, disciplinska odgovornost i stručno osposobljavanje i 

usavršavanje sluţbenika Ministarstva, kao i druga pitanja od značaja za ostvarivanje funkcija 

Ţupanije u oblasti unutarnjih poslova. 

 

Članak 2. 

 Unutarnji poslovi iz nadleţnosti Ţupanije su: 

 1. Zaštita od nasilne promjene ili ugroţavanja poretka utvrĎenog Ustavom Ţupanije,  

 2. ProvoĎenje zakona Ţupanije, Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu 

Federacija) i Bosne i Hercegovine i Ustava Ţupanije , Federacije i Bosne i Hercegovine u 

pitanjima unutarnjih poslova; 

 3.  Poslovi i zadaci policije, osim poslova koji su u nadleţnosti policije    Federacije; 

 4. Poslovi i zadaci policije koje Ministarstvu povjeri Federalno ministarstvo; 

 5. Osiguranje odreĎenih osoba Ţupanije; 

 6. Poslovi i zadaci koji se odnose na: odrţavanje javnih okupljanja, osobne iskaznice, 

osobno ime, prijavljivanje prebivališta i boravišta, jedinstveni matični broj graĎana, matične 

knjige, registriranje motornih vozila, vozačke ispite i izdavanje vozačkih dozvola, 

nabavljanje, drţanje i nošenje oruţja i  municije , kretanje i boravak stranaca. 

 

Članak 3. 

 Unutarnje poslove iz članka 2. ovog zakona na teritoriji Ţupanije obavlja Ministarstvo. 

 

Članak 4. 

 GraĎani, poduzeća i druge pravne osobe obvezne su postupiti po zapovjedima koja 

Ministarstvo i ovlaštene sluţbene osobe Ministarstva izdaju na temelju zakonskih ovlaštenja. 

 

Članak 5. 

 Poslove koji se odnose na posebno osiguranje odreĎenih osoba ţupanije obavlja 

Ministarstvo neposredno. 

 Vlada Ţupanije odreĎuje koje se osobe iz nadleţnosti ţupanije  posebno osiguravaju i 

ureĎuje način njihovog osiguravanja. 

 

Članak 6. 

 Sluţbenici Ministarstva, a naročito ovlaštene sluţbene osobe, duţni su da u obavljanju 

poslova i zadataka čuvaju ţivot ljudi i ljudsko dostojanstvo i mogu primjenjivati samo 

zakonom predviĎene mjere prinude, kojima se sa najmanje štetnih posljedica postiţe izvršenje 

posla ili zadatka. 

 

Članak 7. 



 U slučaju kada je Ministarstvu povjereno obavljanje poslova iz nadleţnosti Federacije 

i u obavljanju poslova iz zajedničke nadleţnosti Ţupanije i Federacije, Ministarstvo 

neposredno primjenjuje zakone i druge propise koji su obvezujući u cijeloj Federaciji.  

 Nadzor nad provoĎenjem propisa iz stavka 1. ovog članka obavlja Federalno 

ministarstvo uz sudjelovanje Ministarstva, Ministarstvo ima pravo sudjelovati u utvrĎivanju 

politike i donošenju propisa koji se odnose na svaku od tih nadleţnosti. 

 

Članak 8. 

 U slučaju sukoba nadleţnosti izmeĎu Ministarstva i Federalnog ministarstva, ako je 

neophodno hitno postupanje, do odluke vlade Federacije primjenjivati će se odluka koju 

donese Ministar unutarnjih poslova Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 

Federalni Ministar), uz suglasnost zamjenika ministra MUP-a Federacije. 

 

Članak 9. 

 Radi ostvarivanja javnosti rada, Ministarstvo obavještava javnost po pitanju iz svoga 

djelokruga, koja su od značaja za graĎane, poduzeća i druge pravne osobe, kao i o mjerama za 

njihovo rješavanje. 

 Ministarstvo provodi policijske operacije na način koji omogućava uvid javnosti i 

medijima, osim u slučajevima, izričito predviĎenim pisanim propisima Ministarstva, u kojima 

se zahtjeva tajnost. Propisi koje Ministarstvo donese moraju propisati postupak preispitivanja, 

s ciljem sprečavanja zlouporaba. 

 Ministarstvo redovno objavljuje i čini dostupnim javnosti izvješća o kriminalu i 

policijskim djelovanjima. 

 

 

II. ORGANIZACIJA I NADLEŽNOSTI MINISTARSTVA 

 

Članak 10. 

 Unutarnje poslove iz nadleţnosti Ţupanije obavlja Ministarstvo neposredno i preko 

svojih unutarnjih organizacijskih jedinica utvrĎenih Pravilnikom o unutarnjoj organizaciji i 

sistematizaciji (organizacijske jedinice u sjedištu, Policijske uprave).  

 

Članak 11. 

 Policijska uprava se osniva u svakoj općini u Ţupaniji.  

 Policijska uprava moţe imati jednu ili više Policijskih stanica.  

 Policijskom upravom rukovodi načelnik policije koga postavlja i razrješava Ministar 

unutarnjih poslova Ţupanije (u daljnjem tekstu Ministar) nakon konsultacija sa svojim 

zamjenikom i uz mišljenje načelnika općine. 

 

Članak 12. 

 U obavljanju nadleţnosti iz članka 2. ovog zakona Ministarstvo naročito: 

 1.  obavlja zaštitu ţivota i imovine i provodi Ustav i zakone Ţupanije; 

 2.  neposredno provodi politiku Ţupanije, izvršava ţupanijske, federalne i zakone 

Bosne i Hercegovine iz svoje nadleţnosti i o tome izvješćuje  Skupštinu, predsjednika i Vladu 

Ţupanije; 

 3.  rješava u upravnim postupcima utvrĎenim zakonom; 

 4.  obavlja nadzor nad provoĎenjem ţupanijskih zakona i drugih propisa; 

5.  prati, usmjerava i usklaĎuje rad Policijskih uprava, naročito u poslovima i zadacima 

policije, a u sloţenijim slučajevima po potrebi i neposredno poduzima mjere za sprečavanje i 



otkrivanje krivičnih djela i pronalaţenju i hvatanju njihovih počinitelja, pruţa stručnu pomoć 

Policijskim upravama, te vrši nadzor nad njihovim radom; 

 6.  neposredno sudjeluje u obavljanju poslova i zadataka zaštite ţivota i osobne 

sigurnosti graĎana, kao i zaštitu objekata i drugih materijalnih dobara u slučaju opće opasnosti 

ili kad je javni red i mir narušen u većem opsegu, kao i u slučaju terorističkog i drugog 

nasilnog djelovanja, odnosno oruţane pobune; 

 7. obavlja nadzor u pogledu izvršavanja unutarnjih poslova koji su povjereni drugim 

tijelima, poduzećima i drugim pravnim osobama; 

 8. obavlja nabavku naoruţanja, opreme i materijalno-tehničkih sredstava za potrebe 

Ministarstva, koja se osiguravaju u proračunu Ţupanije za ove namjene; 

 9. utvrĎuje programe stručnog osposobljavanja i usavršavanja policije i drugih 

ovlaštenih sluţbenih osoba i obavlja provjeru njihove osposobljenosti, stara se o njihovoj 

realizaciji i nareĎuje izvoĎenje odgovarajući vjeţbi;  

 10. stara se o primjeni i usavršavanju stručnih i znanstvenih metoda o radu i sadrţaju 

rada policije; 

 11. obavlja planiranje, organiziranje, odrţavanje i izgradnju jedinstvenog i 

funkcionalnog sustava veza, obavlja poslove prenosa i zaštite informacija i protivelektronske 

zaštite sustava veza; 

 12. obavlja sloţenija kriminalistička-tehnička vještačenja za potrebe Policijskih uprava 

i kriminalističko-tehnička vještačenja iz nadleţnosti Ministarstva; 

 13. stara se o uvoĎenju i primjeni suvremenih znanstvenih dostignuća u suzbijanju 

kriminaliteta i poduzima mjere na suzbijanju i otkrivanju krivičnih djela; 

 14. obavlja znanstveno-istraţivačke poslove neophodne za osiguranje djelatnosti 

policije; 

 15. objavljuje ţupanijske potrage i izdaje odgovarajuće glasilo o potragama; 

 16. osigurava obradu podataka iz oblasti unutarnjih poslova; 

 17. vodi propisane i druge potrebne statističke i operativne evidencije i stara se o 

voĎenju tih evidencija u Policijskim upravama; 

 18. obavlja, u skladu sa domaćim i meĎunarodnim pravom i standardnim operativnim 

postupcima primjenjivim u graničnom pojasu, kontrolu kretanja i boravka stranaca, policijsku 

kontrolu prelaska preko drţavne granice 

Bosne i Hercegovine i kretanja i boravka u graničnom pojasu; 

 19. dostavlja Federalnom ministrarstvu operativne podatke i obavještenja kao i 

statističke podatke u svezi poslova iz zajedničke nadleţnosti Ţupanije i  

Federacije i poslova iz nadleţnosti Federacije čije je obavljanje povjereno Ministarstvu; 

 20. uspostavlja programe namjenjene olakšavanju javnih i pojedinačnih zahtjeva za 

pruţanje policijskih usluga; 

 21. suraĎuje sa bilo kojom nezavisnom komisijom za preispitivanje koju      uspostavi 

Ţupanijska vlada i stavlja joj na raspolaganje sve potrebne dokumente kao i osoblje koje ona 

bude htjela saslušati u svezi sa ispitivanjem prituţbe na nepravilno postupanje policije; 

 22. uspostavlja programe koji će favorizirati aktivno učešće stanovništva u 

sprečavanju kriminala; 

 23. donosi propise kojima će se osigurati da sva kršenja ljudskih prava,  

poznata ili prijavljena policiji, budu pismeno dokumentirana i temeljito istraţena; 

 24. donosi propise kojima će se osigurati da prava svih ţrtava zločina budu poštovana 

i da svi prijavljeni zločini budu dokumentirani i istraţeni naodgovarajući način; 

 25. obavljaju i druge poslove i zadatke koji su mu ovim i drugih zakonima stavljeni u 

nadleţnosti. 

 

Članak 13. 



 Policijske uprave su duţne pruţiti pomoć radi osiguranja i izvršenja poslova i zadataka 

koji spadaju u nadleţnost drugih drţavnih tijela i ovlaštenja, ako se prilikom tih poslova i 

zadataka naiĎe na fizički otpor ili se takav otpor moţe osnovano očekivati. 

 O načinu i opsegu pruţanja pomoći u smislu prethodnog stavka, odlučuje načelnik 

Policijske uprave. 

 Načelnik Policijske uprave, kada ocjeni da se prilikom pruţanja pomoći iz stavka 1. 

ovog članka moţe očekivati da će doći do organiziranog i masovnog fizičkog otpora ili 

uporabe oruţja, duţan je prije donošenja odluke iz prethodnog stavka pribaviti suglasnost 

Ministra. 

 

Članak 14. 

 U slučaju terorističkog djelovanja ili oruţane pobune, Ministarstvo je duţno hitno 

obavijestiti Federalno ministarstvo i dalje postupati po njegovim uputama.  

 

Članak 15. 

 Pravilnik o unutarnjoj organizaciji i sistematizaciji Ministarstva donosi Ministar, uz 

prethodno pribavljenu suglasnost Vlade Ţupanije. 

 Pravilnikom iz stavka 1. ovog članka utvrĎuje se naročito: 

 1. organizacijske jedinice i njihov djelokrug; 

 2. sistematizacija radnih mjesta, broj izvršitelja u organizacijskim jedinicama i na 

pojedinim radnim mjestima i uvjeti koje trebaju ispunjavati sluţbenici za rasporeĎivanje na 

odreĎeno radno mjesto; 

 3. način rukovoĎenja radom organizacijskih jedinica, kao i posebna prava i ovlaštenja 

sluţbenika u obavljanju poslova i zadataka; 

4. način rada organizacijskih jedinica u okvirima jedinstvenog rukovoĎenja Ministarstvom i 

utvrĎivanje djelokruga po mjesnoj i stvarnoj nadleţnosti pojedinih unutarnjih organizacijskih 

jedinica. 

 

Članak 16. 

 Ukupan broj sluţbenika u Ministarstvu mora odraţavati nacionalnu strukturu 

stanovništva Ţupanije. 

 Ministarstvo će donijeti propise koje će osigurati jednako postupanje prema svim 

osobama u pruţanju policijskih usluga koje kontrolira Ministarstvo, bez obzira na njihovu 

etničku, rasnu, nacionalnu, spolnu ili drugu pripadnost. Poštivanje ovih propisa bit će 

podloţno inspekciji. 

 Osoba koja je bila podloţna diskriminaciji ima pravo na naknadu štete. Zahtjev za 

naknadu štete podnosi se u roku od 6 mjeseci od dana navodnog diskriminatornog postupanja. 

Zahtjev za naknadu štete rješava Ministarstvo u dogovoru sa podnositeljem zahtjeva. Ukoliko 

se zahtjev za naknadu štete ne riješi sporazumom u roku od 60 dana od podnošenja, 

podnositelj zahtjeva moţe nadleţnom sudu podnijeti tuţbu radi naknadne štete. 

 

 

III. RUKOVO\ENJE MINISTARSTVOM 

 

Članak 17. 

 Ministarstvom rukovodi Ministar.  

 Ministar predstavlja Ministarstvo. 

 U cilju provoĎenja ţupanijske politike i izvršavanja ţupanijskih zakona ili izvršavanja 

zadataka datih od strane predsjednika i Vlade Ţupanije Ministar naročito: 

 1. predlaţe donošenje zakona i drugih propisa iz nadleţnosti Ministarstva; 



 2. organizira rad Ministarstva i osigurava njegovo zakonito i efikasno funkcioniranje; 

 3. donosi pravilnike, naredbe, naputke, instrukcije i druge akte iz svoje nadleţnosti 

radi izvršenja zakona i drugih propisa Ţupanije u oblasti unutarnjih poslova, ukoliko je za to 

ovlašten tim zakonom ili drugim propisom; 

 4. pomaţe predsjedniku Ţupanije u izvršavanju i provoĎenju politike Ţupanije; 

 5. poduzima, odnosno predlaţe poduzimanje mjera u oblasti unutarnjih poslova iz 

nadleţnosti Ţupanije; 

 6. osigurava i ostvaruje suradnju Ministarstva sa drugim drţavnim tijelima; 

 7. stara se o ostvarivanju zakonitosti rada Ministarstva i daje podatke i obavještenja za 

javnost; 

 8. osniva upravne i druge stručne komisije i odgovarajuća radna tijela za izvršavanje 

odreĎenih poslova iz nadleţnosti Ministarstva; 

 9. odlučuje o korištenju sredstava za rad Ministarstva; 

 10. odlučuje o pravima i duţnostima sluţbenika Ministarstva; 

11. uspostavlja sustav unutarnje kontrole i inspekcije kojim će nadzirati usklaĎenost 

postupanja svih pojedinaca i jedinica sa Ustavom i primjenjivim zakonima i propisima i 

izvješća ovih unutarnjih kontrola odnosno inspekcija čini dostupnim javnosti; 

 12. izvršava druge poslove i zadatke koje mu povjeri predsjednik i Vlada Ţupanije, 

kao i druge poslove utvrĎene zakonima Ţupanije i Federacije. 

 Dok Ministar obavlja nadzor nad provoĎenjem opće politike i rukovodi cjelokupnom 

djelatnošću Ministarstva, svakodnevne operativne odluke u svezi sa policijskim aktivnostima 

su u nadleţnosti ovlaštenih osoba koje sluţe kao načelnici, zapovjednici jedinica ili na drugim 

sličnim funkcijama. 

 

Članak 18.  

 Zamjenik Ministra: 

 1. zamjenjuje Ministra ukoliko ovaj nije u mogućnosti obavljati svoju funkciju, ili ako 

je mjesto ministra upraţnjeno, dok novi ministar ne preuzme duţnost; 

 2. pomaţe ministru u izvršavanju njegovih nadleţnosti. 

 

Članak 19. 

 Svi propisi koje donosi Ministarstvo kao i sve radnje Ministarstva i njegovih 

sluţbenika moraju biti u skladu sa MeĎunarodno prihvaćenim principima policijske sluţbe u 

demokratskoj drţavi, koje je Federacija usvojila 26.04.1996. godine u Bon Petersbergu. 

 

 

Članak 20. 

 Svi propisi Ministarstva, uključujući, ali ne ograničavajući se na Pravilnik, kao i sve 

radnje Ministarstva i njegovih sluţbenika moraju biti u skladu sa Komesarovim smjernicama 

za demokratsku policiju u Federaciji Bosne i Hercegovine i Napomenama vezanim za 

Komesarove smjernice koje je Komesar MeĎunarodne Policije donio u svibnju 1996. godine. 

 

IV. POLICIJA 
 

Članak 21.  

 Poslove i zadatke javne sigurnosti u Ministarstvu obavlja policija.  

 Policija djeluje sukladno odredbama ovog Zakona o unutarnjim poslovima i pisanim 

propisima i naredbama koje Ministarstvo donese sukladno  Ustavu i zakonima Ţupanije, 

Federacije, i Bosne i Hercegovine. 

 



Članak 22. 

 Policija obavlja upravne, stručne i druge poslove i zadatke koji se odnose naročito na: 

zaštitu ţivota i osobne sigurnosti ljudi, zaštitu imovine, sprečavanje i otkrivanje krivičnih 

djela, pronalaţenje i hvatanje počinitelja krivičnih djela i njihovo privoĎenje nadleţnim 

tijelima u slučajevima kada to nije u nadleţnosti sudske policije, odrţavanje javnog reda i 

mira, obavljanje kriminalističko-tehničkih poslova, sigurnost, kontrolu i reguliranje prometa 

na cestama, boravak i kretanje stranaca, kontrolu i prelazak drţavne granice i zaštitu 

odreĎenih osoba. 

 Policija ne obavlja vojne operacije niti se uključuje u njih. Policija djeluje isključivo u 

cilju provoĎenja zakona. 

 

Članak 23. 

 Poslove i zadatke neposrednog provoĎenja zakona, zaštite ţivota i imovine, 

odrţavanje javnog reda i mira, sprečavanja i otkrivanja krivičnih djela, kontrole i reguliranja 

prometa na cestama, poslove i zadatke javne sigurnosti u cestovnom i ţeljezničkom prometu, 

kontrole i prelaska drţavne granice, kao i druge poslove i zadatke iz prethodnog članka, čija 

priroda i uvjeti to zahtijevaju obavljaju pripadnici policije u uniformi (u daljnjem tekstu: 

policajac). 

 Policajci nose propisanu uniformu sa ţupanijskim oznakama i sukladno  propisima u 

obavljanju sluţbe su naoruţani. 

 Ministar ili sluţbenik koga on za to ovlasti, mogu odrediti da policajci odreĎene 

poslove i zadatke obavljaju u civilnom odijelu.  

 Kada interesi javnog poretka ili odrţavanje javnog reda i mira zahtijevaju, Ministar ili 

sluţbenik koga on za to ovlasti moţe zapovjediti da druge ovlaštene sluţbene osobe 

izvršavaju odreĎene policijske poslove i zadatke u uniformi. 

 

Članak 24. 

 RukovoĎenje u Ministarstvu se zasniva na načelima jedinstvenog rukovoĎenja u 

izvršavanju poslova i zadataka Ministarstva. 

 Ovlaštene sluţbene osobe su duţne da izvrše zapovjedi Ministra, odnosno 

neposrednog rukovoditelja izdate radi obavljanja sluţbenih poslova i zadataka, osim onih čije 

bi izvršenje bilo suprotno Ustavu i zakonima Bosne i Hercegovine, Federacije i Ţupanije. 

 

 

V. DUŽNOSTI I PRAVA OVLAŠTENIH SLUŽBENIH OSOBA 

 

Članak 25.  

 OdreĎeni sluţbenici Ministarstva u obavljanju poslova i zadataka policije imaju 

posebne duţnosti i ovlaštenja odreĎene ovim zakonom (u daljnjem tekstu: ovlaštena sluţbena 

osoba). 

 Ovlaštenim sluţbenim osobama smatraju se sluţbenici koji neposredno rade na 

operativnim poslovima i zadacima iz nadleţnosti Ministarstva i drugi sluţbenici čiji poslovi i 

zadaci i odgovornost su u neposrednoj vezi sa obavljanjem ovih poslova i zadataka. 

 Pravilnikom o unutarnjoj organizaciji i sistematizaciji Ministarstva utvrĎuje se tko se 

smatra ovlaštenom sluţbenom osobom. 

Ovlaštenim sluţbenim osobama izdaje se sluţbena legitimacija i značka. 

 Ovlaštene sluţbene osobe imaju pravo i duţnost da, sukladno  propisima o obavljanju 

poslova i zadataka policije, drţe i nose oruţje. 

 Policija je duţna obavljati svoje poslove i zadatke uz puno poštovanje ljudskog 

dostojanstva i osnovnih ljudskih prava svih osoba, sukladno  meĎunarodno prihvaćenim 



standardima ljudskih prava. Ministarstvo će donijeti propise o poštovanju ljudskih prava koji 

će se primjenjivati na sve jedinice unutar Ministarstva. Poštivanje ovih propisa bit će 

podloţno unutarnjoj inspekciji. 

 Ovlaštena sluţbena osoba daje svečanu izjavu pred Ministrom ili njegovim 

zamjenikom.  

 Tekst svečane izjave glasi: 

 “Izjavljujem da ću se pridrţavati Ustava i zakona, da ću duţnost ovlaštene sluţbene 

osobe obavljati savjesno i odgovorno, da ću svim svojim snagama štititi prava, slobode i 

sigurnost graĎana i da ću poslove i zadatke ovlaštene sluţbene osobe izvršavati i u 

slučajevima kada izvršavanje tih poslova i zadataka dovodi u opasnost moj ţivot.” 

 Ovlaštene sluţbene osobe takoĎe daju svečanu izjavu pred Ministrom ili njegovim 

zamjenikom da će se pridrţavati Etičkog kodeksa za profesionalne policajce. 

 Ministarstvo će usvojiti pisani Etički kodeks za profesionalne policajce koji izraţava 

vrijednosti kojima će se svaki policajac rukovoditi pri vršenju svojih duţnosti. Etički kodeks 

za profesionalne policajce koji je priloţen kao “prilog A” bit će izraĎen na prikladnom 

formatu, tako da ga svaki policajac moţe nositi kada je na duţnosti. 

 

Članak 26. 

 Ovlaštene sluţbene osobe su duţne da poslove i zadatke provoĎenja zakona, zaštite 

ţivota i osobne sigurnosti graĎana, sprečavanja izvršenja krivičnih djela i hvatanja njihovih 

počinitelja, kao i poslove i zadatke odrţavanja javnog reda i mira, obavljaju u svakoj prilici 

bez obzira da li se nalaze na sluţbenoj duţnosti i da li im je to posebno stavljeno u zadatak. 

 Ovlaštene sluţbene osobe duţne su da poslove i zadatke policije obavljanju i u slučaju 

kada izvršavanjem tih poslova i zadataka dovodi u opasnost i njihov ţivot. 

  

Članak 27. 

 Kad ovlaštena sluţbena osoba u civilnom odijelu izdaje zapovjed ili obavlja drugo 

posebno ovlaštenje po odredbama ovog zakona prema pojedincu ili pravnoj osobi, duţna je 

legitimirati se ako to okolnosti dozvoljavaju. 

 U slučaju iz prethodnog stavka duţna je legitimirati se i ovlaštena sluţbena osoba u 

uniformi, ako to zahtijeva osoba prema kojoj vrši posebno ovlaštenje. 

 

Članak 28. 

 Ovlaštene sluţbene osobe kada obavljaju poslove i zadatke na sredstvima javnog 

prijevoza imaju pravo na besplatan prijevoz tim sredstvima i na osiguranju koje imaju putnici 

u javnom prijevozu. 

 Ovlaštena sluţbena osoba moţe koristiti besplatan prijevoz po odredbi prethodnog 

stavka samo ako ima pismeni nalog za obavljanje poslova i zadataka na odnosnom 

prometnom sredstvu. 

 

Članak 29.  

 U obavljanju poslova i zadataka radi zaštite ţivota i osobne sigurnosti graĎana, zaštite 

imovine od uništenja, oštećenja ili kraĎe, odrţavanja javnog reda i mira, sigurnosti prometa na 

cestama, kao i u slučajevima opće opasnosti prouzrokovane elementarnim nepogodama i 

epidemijama, Ministar i drugi sluţbenik koga on za to odredi, a u hitnim slučajevima i druge 

ovlaštene sluţbene osobe, mogu izdati potrebne zapovjedi graĎanima, poduzećima i drugim 

pravnim osobama. 

 

Članak 30. 



 U obavljanju sluţbenih poslova i zadataka ovlaštene sluţbene osobe imaju pravo 

legitimirati osobe kada je to potrebno radi otkrivanja krivičnog djela ili radi zaštite ţivota i 

osobne sigurnosti graĎana. 

 Ovlaštene sluţbene osobe ovlaštene su da, sukladno zakonu, privedu i zadrţe u 

pritvoru osobe ukoliko postoji osnovana sumnja da je osoba počinila ili namjeravala počiniti 

krivično djelo. PrivoĎenje i pritvaranje mora biti obavljeno sukladno meĎunarodnim 

standardima o ljudskim pravima utvrĎenim u Ustavu Bosne i Hercegovine i Ustavu Federacije 

Bosne i Hercegovine. 

 

Članak 31. 

 Policija moţe zadrţati u pritvoru osobu u svrhu izvoĎenja te osobe pred nadleţno 

tijelo pod osnovanom sumnjom da je ta osoba počinila krivično djelo zbog kojeg ona moţe 

biti zadrţana u pritvoru, sukladno Zakonu o krivičnom postupku. Pritvaranje pojedinaca bit će 

obavljeno sukladno meĎunarodnim standardima o ljudskim pravima utvrĎenim Ustavom 

Bosne i Hercegovine i Ustavom Federacije. 

 Policija će sve osobe pritvorene shodno člancima 30. i 31. stavak 1., odmah izvesti 

pred suca koji će odrediti da li trebaju biti zadrţani u pritvoru. Ukoliko je neka osoba u 

pritvoru 72 sata, a nije izvedena pred suca, policija će je osloboditi. 

 

Članak 32. 

 Ukoliko je osoba pritvorena sukladno člancima 30. ili 31. stavak 1., moraju se 

poduzeti sljedeće akcije: 

 1. U trenutku donošenja odluke o pritvoru iz članka 31. stavak 1., ovlaštena sluţbena 

osoba će ispuniti obrazac u kojem će biti specificirani: 

   - detalji o indetifikaciji pritvorene osobe 

   - vremenski period, ne duţi od 72 sata, u kojem će pritvorena osoba 

      biti zadrţana u pritvoru 

   - vrijeme početka pritvora 

   - uputstva o pravu pritvorene osobe na ţalbu protiv pritvora 

2. Ovlaštena sluţbena osoba će uručiti kopiju ovog obrasca pritvorenoj osobi čim je ispuni.

  

 Tijekom pritvora, pritvorena osoba moţe u bilo koje vrijeme nadleţnom sudu uloţiti 

ţalbu protiv odluke o pritvoru. 

 

 

Članak 33. 

 Osoba koja je zadrţana bez zakonskog osnova, ima pravo na naknadu štete koju je 

zbog neosnovanog zadrţavanja pretrpjela. 

 Zahtjev za naknadu štete podnosi se Ministarstvu u roku od 6 mjeseci od dana kad je 

zadrţavanje prestalo. 

 Zahtjev za naknadu štete rješava Ministarstvo u sporazumu sa podnositeljem zahtjeva. 

Ako se sporazumno ne riješi zahtjev za naknadu štete u roku od 60 dana od dana podnošenja, 

osoba koja je bila zadrţana moţe nadleţnom sudu podnijeti tuţbu radi naknade štete. 

 

Članak 34. 

 Na zahtjev osobe privedene po odredbama članka 30. i 31. ovog zakona Ministarstvo 

je duţno obavijestiti njegovu obitelj ili drugu odgovarajuću osobu odmah, a najkasnije u roku 

od 24 sata od dana privoĎenja. Odlukom istraţnog sudije moţe se odrediti da se navedeni rok 

produţi. 

 



Članak 35. 

 Radi hvatanja počinitelja krivičnog djela koga neposredno gone, kao i radi prevoţenja 

do najbliţe zdravstvene ustanove ţrtve krivičnog djela, elementarne nepogode ili nesretnog 

slučaja, ovlaštene sluţbene osobe imaju pravo posluţti se tuĎim prometnim sredstvima ili 

sredstvima veze do kojih mogu doći. O uporabi prometnog sredstva ili sredstva veze, 

ovlaštena sluţbena osoba izdaje potvrdu njegovom vlasniku ili korisniku. 

 Vlasnik ili korisnik sredstava iz stavka 1. ima pravo na naknadu materijalne štete 

prouzročene uporabom njegovog prometnog sredstva, odnosno sredstva veze. 

 

Članak 36. 

 Djelujući sukladno meĎunarodnim standardima o ljudskim pravima, utvrĎenim 

Ustavom Bosne i Hercegovine i Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine, sluţbenici mogu 

obavljati razgovore sa osuĎenicima koji sluţe kaznu pritvora u zatvorima, maloljetničkim 

zatvorima i maloljetničkim kazneno-popravnim institucijama, u vrijeme koje sporazumno 

odrede upravnik zatvora ili neka druga ovlaštena osoba te ustanove, i rukovoditelj 

odgovarajuće organizacijske jedinice Ministarstva. 

 

Članak 37. 

 Sukladno meĎunarodnim standardima o ljudskim pravima utvrĎenim u Ustavu Bosne i 

Hercegovine i u Ustavu Federacije Bosne i Hercegovine, Ministar ima ovlaštenja narediti 

zabranu prilaza odreĎenim prostorima i objektima za odreĎeni period, ukoliko je takva mjera 

opravdano neophodna u demokratskom društvu da bi se spriječila krivična djela, izvršilo 

uhićenje odreĎenih osoba, pronašla ukradena dobra, sačuvali tragovi krivičnog djela, i zaštitili 

ţivoti i imovina.  

 Ministar će narediti prekid zabrane prilaza odreĎenim prostorima i objektima, za koje 

moţe izdati takvu naredbu sukladno stavku 1. ovog članka, čim to više ne bude opravdano 

neophodno u jednom demokratskom društvu u svrhe za koje to moţe biti nareĎeno. 

 Ministar će informirati Predsjednika Ţupanije čim izda naredbu iz stavka 1. 

 

Članak 38. 

 Ministarstvo, odnosno ovlaštene sluţbene osobe imaju pravo uporabiti odgovarajuća 

sredstva prinude i to: fizičku snagu i gumenu palicu, sredstva za vezivanje, kemijska sredstva, 

sredstva za nasilno zaustavljanje i zaprečavanje vozila i osoba, sluţbene pse, sluţbenu konjicu 

i vodeni top kada je to potrebno radi odbijanja napada na sebe ili drugu osobu, osobu koju 

osiguravaju, radi svladanja otpora jedne ili više osoba koje remete javni red i mir ili 

ugroţavaju sigurnost prometa ili osoba koje treba dovesti, zadrţati ili lišiti slobode, radi 

uspostavljanja narušenog javnog reda i mira, kao i radi sprečavanja bjegstva osobe koja se 

sprovodi ili koju treba dovesti, zadrţati ili lišiti slobode ako postoji sumnja da će pokušati 

bjegstvo. 

 Osim u slučajevima iz stavka 1. ovog članka, ovlaštena sluţbena osoba ima pravo 

uporabiti sredstva za vezivanje i u drugim slučajevima kada treba osobu dovesti, sprovesti, 

zadrţati ili lišiti slobode. 

 

 

 Članak 39. 

 Najviši prioritet Ministarstva i policijske sluţbe je zaštita ţivota. Bilo koja mjera 

poduzeta u provoĎenju policijskih djelovanja mora biti dosljedna ovom prioritetu. Sredstva 

prinude će biti uporabljena samo u slučajevima u kojima su druga sredstva vršenja kontrole 

neefikasna. U svim okolnostima uporabit će se najniţi stupanj prinude neophodan za vršenje 



kontrole. Smrtonosna sila će biti uporabljena samo kao krajnje rješenje u okolnostima u 

kojima je to neophodno za zaštitu ţivota. 

 Smrtonosna sila je sila za koje se opravdano moţe očekivati da dovede do smrti ili 

teške tjelesne povrede. Praţnjenje vatrenog oruţja na ili u pravcu osobe ili prema vozilu u 

pokretu predstavlja uporabu smrtonosne sile. 

 Pri obavljanju poslova i zadataka iz svoje nadleţnosti ovlaštene sluţbene osobe mogu 

uporabiti vatreno oruţje: 

 

 1. da zaštite ţivot ljudi; 

 2. da zaštite svoj ţivot, odnosno da od sebe odbiju neposredan napad kojim se 

ugroţava njihov ţivot; 

3. da spriječi bjegstvo osobe zatečene u obavljanju krivičnog djela ukoliko bjegstvo te osobe 

neposredno ugroţava nečiji ţivot; 

 4. da spriječi bjegstvo osobe lišene slobode i osobe za koju je izdan nalog za lišenje 

slobode, ukoliko bjegstvo te osobe neposredno ugroţava nečiji ţivot. Izuzetno, ovlaštena 

sluţbena osoba moţe uporabiti vatreno oruţje i u slučaju ako drugačije ne moţe spriječiti 

bjegstvo sumnjive osobe, ako se na osnovu njegovog ponašanja i drugih odgovarajućih 

okolnosti moţe osnovano zaključiti da namjerava izvršiti napad na osobu koju policija 

osigurava. 

 Policajci će nositi samo oruţje koje je po prirodi obrambeno, ne veće od pištolja, osim 

ukoliko izvanredne, specifične i jasno odreĎene okolnosti to nalaţu. Ministarstvo će donijeti 

propise sukladno ovom Zakonu i Ustavu, u kojima će se izričito navesti okolnosti u kojima je 

dozvoljeno nošenje oruţja većeg od pištolja. Ni u kom slučaju bilo koje druge jedinice osim 

specijalnih jedinica koje su za to obučene neće nositi dugocjevno oruţje. 

 

 

Članak 40. 

 Ovlaštene sluţbene osobe uporabljuju vatreno oruţje iz članka 39. ako uporabom 

fizičke snage, gumene palice ili drugih sredstava prinude ne mogu izvršiti posao odnosno 

zadatak. 

 Ako je u datoj situaciji moguće, ovlaštena sluţbena osoba duţna je prije uporabe 

vatrenog oruţja na to upozoriti osobu prema kome ga namjerava uporabiti. 

 Ovlaštena sluţbena osoba koja vrši poslove i zadatke u sastavu jedinice ili grupe, 

moţe uporabiti vatreno oruţje samo po zapovjedi starješine te jedinice, odnosno grupe. 

 Zapovijed za uporabu oruţja moţe se izdati samo u slučaju i pod uvjetima 

predviĎenim zakonom. 

 

Članak 41. 

 Ovlaštena sluţbena osoba u slučaju uporabe vatrenog oruţja ili drugog sredstva 

prinude, duţna je odmah obavijestiti neposrednog rukovoditelja. Neposredni rukovoditelj je 

duţan, najkasnije u roku od 2 dana od dana saznanja da je ovlaštena sluţbena osoba u 

obavljanju svojih poslova i zadataka uporabila vatreno oruţje ili drugo sredstvo prinude iz 

članka 39. ovog zakona, prikupiti sve podatke i činjenice neophodne za ocjenu zakonitosti i 

pravilnosti uporabe odnosnog sredstva prinude ili vatrenog oruţja. 

 Zakon i pravilnost uporabe vatrenog oruţja ili drugog sredstva prinude od strane 

ovlaštene sluţbene osobe, ocjenjuje Ministar u roku od 7 dana od dana saznanja za uporabu 

sredstva prinude ili vatrenog oruţja. 

 Ako Ministar utvrdi da je ovlaštena sluţbena osoba nezakonito ili nepravilno uporabila 

vatreno oruţje ili drugo sredstvo prinude, duţan je odmah poduzeti odgovarajuće mjere za 

utvrĎivanje odgovornosti te ovlaštene sluţbene osobe. 



 

Članak 42. 

Ako se protiv ovlaštene sluţbene osobe pokrene ili vodi krivični, prekršajni ili parnični 

postupak zbog uporabe vatrenog oruţja ili drugog sredstva prinude u svezi sa obavljanjem 

poslova i zadataka, Ministarstvo će toj osobi osigurati obranu i drugu odgovarajuću pomoć u 

svezi sa voĎenjem postupka.  

 Pravna pomoć osigurat će se ovlaštenoj sluţbenoj osobi i kao oštećenom u postupku 

za naknadu štete, ako mu je šteta nanesena u svezi sa obavljanjem poslova i zadataka. 

 Odredbe predhodnih stavaka primjenjuju se i poslije prestanka radnog odnosa 

ovlaštene sluţbene osobe u Ministarstvu. 

 Ministarstvo neće pruţiti pravnu pomoć po odredbama predhodnih stavaka ovlaštenoj 

sluţbenoj osobi kojoj je za konkretni slučaj izrečena disciplinska mjera prestanka radnog 

odnosa zbog namjernog prekoračenja ovlaštenja, odnosno zbog zlouporabe u obavljanju 

poslova i zadataka, kao i u slučaju kada je Ministarstvo podnijelo krivičnu prijavu protiv 

ovlaštene sluţbene osobe. 

 Odredbe stavka 1. i 2. se primjenjuju i u pogledu osoba koje su Ministarstvu, odnosno 

ovlaštenoj sluţbenoj osobi, u obavljanju poslova i zadataka pruţili pomoć. 

 

Članak 43. 

 Troškove pruţanja pravne pomoći po odredbama predhodnog članka snosi 

Ministarstvo. 

 

VI. POSEBNE ODREDBE O ME\USOBNIM ODNOSIMA MINISTARSTAVA 

 

 

Članak 44. 

 Ministarstvo suraĎuje sa Federalnim Ministarstvom unutarnjih poslova, i 

Ministarstvima unutarnjih poslova drugih Ţupanija, radi razmatranja i usaglašavanja stavova, 

usklaĎivanja planova, poduzimanja zajedničkih akcija i sigurnosnih mjera od zajedničkog 

interesa. 

 U slučaju kada Ministarstvo u obavljanju poslova iz svoje nadleţnosti doĎe do 

saznanja da se priprema izvršenje krivičnog djela iz nadleţnosti Federacije, odnosno da je 

takvo krivično djelo izvršeno, poduzet će neophodne mjere i radnje u cilju neposrednog 

sprečavanja izvršenja tog djela, odnosno otkrivanja i hvatanja počinitelja tog krivičnog djela i 

o tome odmah obavjestiti Federalno ministarstvo. 

 

Članak 45. 

 Ministarstvo na zahtjev općinskog vijeća ili općinskog načelnika dostavlja 

obavještenja, informacije i druge podatke o stanju i problemima iz djelokruga Ministarstva na 

tom području.  

 Općinsko vijeće ili općinski načelnik mogu Ministarstvu dati prijedlog, mišljenje ili 

pokrenuti inicijativu u svezi sa pitanjima od značaja za sigurnost na području općine. 

Ministarstvo je duţno razmotriti prijedlog, mišljenje ili inicijativu iz predhodnog stavka i da 

njihovog podnositelja obavijesti o svojim stavovima i poduzetim mjerama. 

 

Članak 46. 

 Ministarstvo u okvirima svoje nadleţnosti moţe Federalnom ministarstvu i 

ministarstvima drugih Ţupanija povjeriti obavljanje poslova u svezi sa školovanjem i 

dopunskim obrazovanjem i usavršavanjem policijskih sluţbenika, znanstveno-istraţivačkim 

djelatnostima za potrebe policije, obavljanjem sloţenijih kriminalističko-tehničkih 



vještačenja, opremanjem policijskom opremom, naoruţanjem i drugim sredstvima te 

obavljanje drugih poslova iz svoje nadleţnosti. 

 

Članak 47. 

 U slučaju potrebe Ministarstvo sa tijelima iz članka 46. ovog zakona moţe poduzimati 

zajedničke mjere u cilju efikasnog i pravovremenog izvršenja poslova iz članka 12. ovog 

zakona. 

 

Članak 48. 

 Ovlaštena sluţbena osoba Federalnog ministarstva u obavljanju poslova iz nadleţnosti 

Federacije odnosno Bosne i Hercegovine, na području Ţupanije ima iste duţnosti i ovlaštenja 

kao i ovlaštena sluţbena osoba Ministarstva. 

 

 

Članak 49. 

 Ministar moţe neposredno sa ministarstvom unutarnjih poslova druge ţupanije utvrditi 

uvjete pod kojima ovlaštene sluţbene osobe ministarstva unutarnjih poslova jedne ţupanije 

mogu vršiti odreĎene poslove i zadatke na području druge ţupanije. 

 

 

Članak 50. 

 U ostvarivanju meĎusobne suradnje iz članka 46. ovog zakona ministarstva unutarnjih 

poslova mogu udruţivati financijska i druga sredstva. 

 

Članak 51. 

 U slučaju povjeravanja poslova iz nadleţnosti Federalnog ministarstva Ministarstvu 

Ţupanije, troškove obavljanja tih poslova snosi Federalno ministarstvo. 

 

Članak 52. 

 U ostvarivanju suradnje Ministarstva sa Federalnim ministarstvom i Ministarstvom 

unutarnjih poslova drugih ţupanija, osigurava se razmjena podataka, obavještenja i 

informacija potrebnih za uspješno obavljanje poslova iz djelokruga tijela unutarnjih poslova. 

 Ministarstvo će uspostaviti sustav za sistematsko prikupljanje podataka o kriminalu i 

policijskim mjerama za njegovo suzbijanje. Ministarstvo će koordinirati sustav prikupljanja 

podataka sa Federalnim ministarstvom kako bi statistički podaci mogli biti sastavljeni i 

usporeĎeni meĎu ţupanijama. 

 

Članak 53. 

 U slučaju elementarnih nepogoda, epidemija kao i drugim izvanrednim slučajevima 

Federalno ministarstvo ili Ministarstvo unutarnjih poslova drugih ţupanija moţe od 

Ministarstva, kao i Ministarstvo od njih, zatraţiti pomoć u sredstvima, opremi i kadrovima. 

 

 

VII. RADNI ODNOSI I DISCIPLINSKA ODGOVORNOST 

 

Članak 54. 

 Zakoni, drugi propisi i opći akti, kojima se ureĎuju radni odnosi, plaće, zdravstveno i 

mirovinsko osiguranje za radnike u tijelima uprave Ţupanije, primjenjuju se i za sluţbenike 

Ministarstva, ako zakonom nije drugačije propisano. 

 



Članak 55. 

 Radni odnos u Ministarstvu ne moţe se zasnovati bez javnog oglasa. 

 Izuzetno, radni odnos u Ministarstvu moţe se zasnovati bez javnog oglasa kad o tome 

odluči Ministar. 

 

 

Članak 56. 

 Pored općih uvjeta za zasnivanje radnog odnosa propisanih zakonom mogu se utvrditi 

i posebni uvjeti u pogledu stručnih, zdravstvenih i psihofizičkih sposobnosti kandidata za 

sluţbu i stručno osposobljavanje za sluţbu u Ministarstvu. 

 Posebne uvjete iz stavka 1. ovog članka propisuje Ministar. 

 

 

Članak 57. 

 Ovlaštene sluţbene osobe ne mogu biti zastupnici u skupštini Bosne i Hercegovine, 

Federacije ili Ţupanije niti vijećnici Općinskih vijeća. 

 Ukoliko sluţbenik bude izabran u jedno od tijela iz predhodnog stavka, njegova prava 

i obveze iz radnih odnosa, dok obavlja tu duţnost, miruju. 

 Ovlaštene sluţbene osobe i drugi sluţbenici Ministarstva ne mogu obavljati druge 

poslove bez odobrenja Ministra. 

Članak 58. 

 Sluţbenici Ministarstva u svojstvu pripravnika polaţu stručni ispit. 

 Program i način polaganja stručnog ispita propisuje Ministar. 

 

Članak 59. 

 Sluţbenik Ministarstva duţan je da sluţbene dokumente i radnje drţi u tajnosti. 

Obvezno drţanje u tajnosti traje po prestanku radnog odnosa. 

Bliţe propise o tajnosti i odgovornosti sluţbenika u Ministarstvu za čuvanje sluţbene tajne 

donosi Ministar. 

 

Članak 60. 

 Osim u slučajevima predviĎenim zakonom kojim se ureĎuju radni odnosi sluţbenika 

tijela uprave, ovlaštenoj sluţbenoj osobi prestaje radni odnos i u slučaju ako: 

 1. prestane ispunjavati posebne uvjete na temelju kojih je zasnovala radni odnos; 

 2. odbija raditi na poslovima i zadacima na koje je rasporeĎena; 

 3. odbije izvršiti zakonito nareĎenje, izdano radi obavljanja poslova i zadataka iz 

nadleţnosti Ministarstva; 

 4. se utvrdi da obavlja druge poslove bez odobrenja Ministra; 

 5. ako se utvrdi da svojim radom, stručnim i drugim sposobnostima ne moţe 

odgovoriti zahtjevima izvršavanja poslova i zadataka na koje je rasporeĎena ili ako ne 

ostvaruje predviĎene rezultate rada. 

 U slučajevima iz točke 1. do 5. ovog članka radni odnos prestaje danom uručenja 

rješenja o prestanku radnog odnosa. 

 

Članak 61. 

 Kad to zahtijeva potreba izvršavanja značajnih i neodloţnih poslova i zadataka, 

Ministar moţe sluţbeniku Ministarstva prekinuti korištenje godišnjeg odmora. 

 U slučaju iz stavka 1. ovog članka, sluţbeniku pripada naknada putnih i drugih 

troškova koji su nastali zbog prekida korištenja godišnjeg odmora. Ministar utvrĎuje koji 

troškovi, osim putnih troškova, i u kojoj visini se priznaju zbog prekida godišnjeg odmora. 



 

Članak 62. 

 Financijska sredstva za plaće ovlaštenih sluţbenih osoba Ministarstva zbog posebnih 

uvjeta rada i prirode poslova i zadataka koje obavljaju, Ministarstvu se osiguravaju uvećana 

do 30% u odnosu na sredstva koja se osiguravaju za plaće sluţbenika u drugim ţupanijskim 

tijelima uprave. 

 

Članak 63. 

 Ovlaštenim sluţbenim osobama, zbog teţine i prirode poslova i posebnih uvjeta rada, 

svakih 12 (dvanaest) mjeseci efektivno provedenih na takvim poslovima računa se kao 16 

(šesnaest) mjeseci staţa osiguranja. 

 

Članak 64. 

 Kada to interes sluţbe zahtijeva, sluţbeniku Ministarstva koji ima najmanje 20 godina 

mirovinskog staţa, od čega najmanje 10 godina efektivno provedenih na poslovima i 

zadacima na kojima se staţ osiguranja računa u uvećanom trajanju moţe, i bez njegovog 

pristanka, prestati radni odnos sa pravom na starosnu mirovinu i prije ispunjenja općih uvjeta 

za sticanje starosne mirovine. 

 

Članak 65. 

 Sluţbenik Ministarstva koji u obavljanju ili povodom obavljanja sluţbenog posla ili 

zadatka izgubi ţivot, pokopat će se o trošku Ministarstva, u mjestu koje odredi njegova 

obitelj. 

 Obitelj koju je poginuli sluţbenik uzdrţavao, pripada jednokratna novčana pomoć u 

visini ukupnog iznosa plaća koje je radnik ostvario u posljednjih 6 mjeseci. 

 Naknada iz stavka 2. ovog članka isplaćuje se iz sredstava Ministarstva. 

 

Članak 66. 

 Ovlaštenoj sluţbenoj osobi za vrijeme privremene nesposobnosti za rad, zbog bolesti 

ili zbog povrede zadobijene u svezi sa obavljanjem  poslova i zadataka na koje je rasporeĎena, 

pripada naknada u visini plaće ostvarene u mjesecu koji je predhodio nastupanju slučaja, na 

temelju kojeg ostvaruje pravo na naknadu. 

 Razliku izmeĎu naknade za vrijeme privremene nesposobnosti koju osigurava 

nadleţni fond zdravstvenog osiguranja i visine plaće iz stavka 1. ovog članka osigurava 

Ministarstvo. 

 

Članak 67. 

 Organizacijskim jedinicama i sluţbenicima Ministarstva mogu se dodjeljivati pohvale, 

nagrade i druga priznanja za naročito zalaganje i postignute uspjehe u izvršavanju radnih 

zadataka. 

 Pohvale, nagrade i druga priznanja iz stavka 1. ovog članka utvrĎuje i dodjeljuje 

Ministar. 

 

Članak 68. 

 Postupak za utvrĎivanje disciplinske odgovornosti pokreće Ministar ili drugi sluţbenik 

koga on za to ovlasti. 

 Disciplinski postupak bliţe se ureĎuje pravilnikom koji donosi Ministar. 

 

Članak 69. 



 Pored teţih povreda radne duţnosti utvrĎenih zakonom, kao teţa povreda radne 

duţnosti smatra se i: 

 1.  nemarno obavljanje poslova i zadataka koje moţe dovesti do povrede propisa o 

tajnosti; 

 2.  samovoljno napuštanje radnog mjesta ili mjesta osiguranja odreĎenih osoba ili 

objekata; 

 3. nepoduzimanje ili nedovoljno poduzimanje mjera u okviru svoje duţnosti, potrebnih 

za sigurnost objekata, prometnih i drugih sredstva, osoba i povjerenih stvari; 

 4. nezakonito raspolaganje sredstvima ili protupravno pribavljanje osobne i 

materijalne koristi u svezi sa obavljanjem poslova i zadataka; 

 5. nepoduzimanje ili nedovoljno poduzimanje mjera ili nepruţanje pomoći u okviru 

svojih prava duţnosti drugim sluţbenicima Ministarstva kada izvršavaju sluţbene radnje; 

 6. prikrivanje činjenica u pogledu vremena, opsega i načina izvršavanja sluţbenih 

radnji ili uporabe sredstava prinude od strane drugog sluţbenika Ministarstva kada je 

izvršavanjem te radnje, odnosno uporabom sredstava prinude, učinio teţu povredu radne 

duţnosti; 

 7.  svaka radnja, propuštanje radnje koja onemogućava, ometa ili oteţava obavljanje 

sluţbenih zadataka; 

 8. neukazivanje pravne i druge stručne pomoći u okviru svojih prava i duţnosti, 

neukoj stranci u ostvarivanju njenih zakonskih prava i pravnih interesa; 

 9. ponašanje koje šteti ugledu Ministarstva; 

 10. izbjegavanje obveza u svezi sa stručnim osposobljavanjem i usavršavanjem; 

 11. izbjegavanje liječničkih pregleda radi utvrĎivanja sposobnosti za rad; 

 12. zlouporaba prava na bolovanje; 

 

Članak 70. 

 Sluţbenik Ministarstva udaljit će se privremeno iz Ministarstva ili sa poslova i 

zadataka koje obavlja u Ministarstvu kada je protiv njega pokrenut krivični ili disciplinski 

postupak, ako se s obzirom na prirodu krivičnog djela, odnosno teţe povrede radne duţnosti, 

na okolnosti pod kojima su oni izvršeni i na druge okolnosti, moţe osnovano zaključiti da bi 

bilo štetno po interes sluţbe da sluţbenik i dalje ostane u Ministarstvu, odnosno na poslovima 

i zadacima koje obavlja u Ministarstvu. 

 Rješenje o mjeri privremenog udaljenja po odredbama stavka 1. ovog članka donosi 

Ministar. 

 Ovlaštenoj sluţbenoj osobi kojoj je izrečena mjera privremenog udaljenja iz 

Ministarstva, kao i ovlaštenoj sluţbenoj osobi kojoj je izrečena mjera privremenog udaljenja 

sa poslova i zadataka koje obavlja ako se rasporedi na poslove i zadatke koje ne obavlja 

ovlaštena sluţbena osoba, oduzima se oruţje, sluţbena legitimacija i značka koji su joj dati 

kao ovlaštenoj sluţbenoj osobi i za to vrijeme ne smije nositi uniformu. 

 Odredba stavka 3. ovog članka se primjenjuje i prema sluţbeniku kome je izrečena 

disciplinska mjera rasporeĎivanja na druge poslove i zadatke.  

 

Članak 71. 

 Prigovor koji se podnosi na rješenje kojim se odlučuje o pravima i duţnostima 

sluţbenika ne odlaţe izvršenje rješenja. 

 

VIII. STRUČNO OSPOSOBLJAVANJE 

 

Članak 72. 



 Ministarstvo organizira i neposredno provodi stručna osposobljavanja i usavršavanja 

sluţbenika Ministarstva i školovanje kandidata za rad u Ministarstvu. 

i Poslovi iz stavka 1. ovog članka obavljaju se putem školovanja, tečajeva i drugih oblika 

stručnog osposobljavanja i usavršavanja. 

 

Članak 73.  

 Radi obavljanja poslova iz članka 72. Ministarstvo moţe organizirati specijalističke 

centre za obuku. 

 

Članak 74. 

 Ministar utvrĎuje plan i program stručnog osposobljavanja i usavršavanja sluţbenika 

Ministarstva. 

 

Članak 75. 

 Ministarstvo moţe organizirati tečaj za policajce u trajanju od 3 do 6 mjeseci. 

 Na tečaj za policajce moţe biti primljena osoba koja ispunjava opće uvjete za 

zasnivanje radnog odnosa u Ministarstvu i posebne uvjete koje utvrĎuje Ministar. 

 

Članak 76. 

 Ukupan broj polaznika, duţina trajanja i nastavni plan i program tečaja za policajce iz 

članka 74. ovog zakona, utvrĎuju se u zavisnosti od potreba ovog Ministarstva. 

 Polazniku tečaja za policajce za vrijeme trajanja tečaja osigurava se smještaj i ishrana, 

uniforma, obuća, udţbenici, zdravstveno i invalidsko osiguranje ukoliko to osiguranje nemaju 

po drugom osnovu i mjesečna primanja za neophodne osobne izdatke. Iznos mjesečnih 

primanja za neophodne osobne izdatke polaznika iz stavka 1. ovog članka utvrĎuje Ministar. 

 

Članak 77. 

 Polaznik tečaja za policajce koji samovoljno napusti tečaj, zbog svoje krivice bude 

isključen sa tečaja, ne završi tečaj sa uspjehom, po završetku tečaja se ne javi na rad, ne 

ostane na radu u Ministarstvu ili mu radni odnos prestane njegovom krivicom prije isteka 

ugovorenog roka, duţan je nadoknaditi troškove tečaja, odnosno razmjeran dio tih troškova. 

 

Članak 78. 

 Osoba koja završi Srednju policijsku školu ili tečaj za policajca rasporeĎuje se 

sukladno ugovorenim obvezama u Ministarstvu kao pripravnik. 

 Pripravnički staţ iz stavka 1. ovog članka traje 6 mjeseci. 

 Za vrijeme pripravničkog staţa, pripravnik se osposobljava za obavljanje poslova i 

zadataka policajca kroz praktičan rad. 

 Po isteku pripravničkog staţa, a najkasnije u roku od 6 mjeseci od završetka 

pripravničkog staţa, pripravnik je duţan poloţiti stručni ispit. Pripravniku koji ne poloţi 

stručni ispit prestaje radni odnos u Ministarstvu. 

 

IX. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

 

Članak 79. 

 Ministar je ovlašten da nakon konzultacije sa svojim zamjenikom donese bliţe propise 

o: 

 1. obavljanju poslova i zadataka policije i drugih ovlaštenih sluţbenih osoba 

Ministarstva; 



 2. uporabi sredstava prinude i vatrenog oruţja policije i drugih ovlaštenih sluţbenih 

osoba Ministarstva; 

 3. legitimacije ovlaštenih sluţbenih osoba Ministarstva (obrascu i sadrţaju obrasca, 

postupku za izdavanje, roku vaţenja i načinu voĎenja evidencije o legitimacijama ovlaštenih 

sluţbenih osoba); 

 4. programu i načinu polaganja stručnog ispita i o troškovima u svezi sa polaganjem 

stručnog ispita u Ministarstvu; 

 5. materijalnom poslovanju sa predmetima naoruţanja i opreme u Ministarstvu; 

 6. vremenu trajanja uniforme; 

 7. činovima i zvanjima ovlaštenih sluţbenih osoba u Ministarstvu; 

 8. naoruţanju i opremi policije i drugih sluţbenika Ministarstva; 

 9. donosi druge akte iz nadleţnosti Ministarstva. 

 

Članak 80. 

 Pravilnik o unutarnjoj organizaciji i sistematizaciji Ministarstva donijet će se u roku od 

15 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

 Propisi iz članka 79. ovog zakona donijet će se u roku od dva mjeseca od stupanja na 

snagu ovog zakona. 

 Do stupanja na snagu propisa iz stavka 1. ovog članka i drugih propisa u oblasti 

unutarnjih poslova iz nadleţnosti Ţupanije primjenjivat će se  zatečeni propisi koji su bili na 

snazi na području Ţupanije do dana stupanja na snagu ovog Zakona. 

 

Članak 81. 

 Ovaj Zakon stupa na snagu danom objavljivanja u narodnim novinama Ţupanije 

Posavske. 
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Z A K O N  

o izmjenama i dopunama Zakona o unutarnjim poslovima Županije Posavske 

 

Članak 1. 

U Zakonu o unutarnjim poslovima Ţupanije Posavske ("Narodne novine Ţupanije 

Posavske broj 4/96" u daljnjem tekstu "Zakona") u članku 2. točka 6. iza riječi "stranaca" 

briše se točka i dodaju riječi: "izdavanje putnih isprava i nadzor nad provoĎenjem zaštite od 

poţara". 

 

Članak 2. 



U članku 8. Zakona riječi "Vlade Federacije zamjenjuju se riječima": "Vrhovnog suda 

Federacije Bosne i Hercegovine". 

 

Članak 3. 

U članku 11. stavak 3. Zakona mijenja se i glasi: "Policijskom upravom rukovodi 

Načelnik policijske uprave". 

 

Članak 4. 

U članku 12. u stavu 1. Zakona riječ "nadleţnosti" zamjenjuje se riječju "poslova", a 

točka 18. Zakona mijenja se i glasi: "vrši nadzor nad provoĎenjem zaštite od poţara". 

 

Članak 5. 

U članku 13. u stavku 3. Zakona riječ "Ministra" zamjenjuje se riječju "Policijskog 

Komesara". 

 

Članak 6. 

U članku 15. Zakona iza riječi: "donosi ministar", dodaju se riječi: "na prijedlog 

Policijskog Komesara u dijelu koji se odnosi na ovlaštene sluţbene osobe", sa nastavkom 

postojećeg teksta. 

 

Članak 7. 

Članak 17. stavak 4. Zakona mijenja se i glasi: 

"Dok ministar nadgleda implementaciju općih pravila i rukovodi ministarstvom, sve 

operativne odluke o policijskim aktivnostima su u nadleţnosti i odgovornosti Policijskog 

Komesara sukladno ovome Zakonu". 

 

Članak 8. 

Članak 18. Zakona briše se i glasi: 

"U ministarstvu se uspostavlja stručno tijelo kojim rukovodi Policijski Komesar kao 

rukovodni sluţbenik". 

 

Članak 9. 

Iza članka 18. Zakona dodaju se novi članci 18. a., 18. b., 18. c., 18. d, 18. e., 18. f., 

18. g. i 18. h., 18. i. i 18. j. koji glase: 

 

Članak 18. a. 

"Pod glavnim nadzorom ministra komesar vodi sve policijske aktivnosti u Ţupaniji 

Posavskoj u skladu sa zakonom. 

Policijski Komesar rukovodi i nadgleda sve policijske aktivnosti u Ţupaniji Posavskoj 

vezane za javnu sigurnost graĎana, prevenciju i otkrivanje kriminaliteta. 

U obavljanju poslova iz prethodnog stava Policijski Komesar je samostalan i neovisan, 

a odgovoran je ministru za rezultate poduzetih aktivnosti odnosno za ne preduzimanje 

potrebnih mjera. 

Nadleţnosti Policijskog Komesara su sljedeće: 

 svakodnevno planira, upravlja i nad gleda sve aktivnosti ovlaštenih sluţbenih osoba, 

 neposredno rukovodi policijskim aktivnostima i s tim u svezi organizira, objedinjava i 

usmjerava rad ovlaštenih sluţbenih osoba, 

 postavlja i rasporeĎuje ovlaštene sluţbene osobe na radna mjesta sukladno Pravilniku o 

unutarnjoj organizaciji i sistematizaciji ministarstva uz suglasnost ministarstva, 



 priprema prijedlog budţeta za potrebe ovlaštenih sluţbenih osoba i snosi odgovornost za 

sve financijske i materijalne izvore dodijeljene ovlaštenim sluţbenim osobama, 

 priprema programe, informacije, analize i druge materijale iz djelokruga ovlaštenih 

sluţbenih osoba, 

 redovito izvještava ministra o poduzetim aktivnostima ovlaštenih sluţbenih osoba". 

Policijskog Komesara, ako on nije u mogućnosti da izvrši svoju funkciju, dok se ne 

izvrši odabir i imenovanje novog Policijskog Komesara sukladno Zakonu zamjenjuje 

Načelnik Sektora uniformirane policije. 

 

Članak 18. b. 

"Kandidati za Policijskog Komesara moraju imati najmanje 8 godina policijskog 

iskustva od čega najmanje 4 godine iskustva na poziciji rukovoĎenja u policiji. 

Rukovodni djelatnici su načelnici uprava, načelnici sektora, načelnici odjela i drugi 

rukovodni sluţbenici sukladno odredbama Zakona i općih propisa ministarstva. 

Kandidat za Policijskog Komesara ne moţe biti osoba koja obavlja političke duţnosti, 

niti osoba koja je nositelj izborne ili reprezentativne duţnosti u političkoj stranci bilo koje 

razine, ili koja je član Vlade ili parlamenta na bilo kojoj razini vlasti. 

Kandidat za Policijskog Komesara ne moţe biti osoba kojoj je izdano izvješće IPTF-a 

o neposluhu. 

Pored uvjeta iz stavka 1., 3. i 4. Zakona ovog članka kandidati za komesara moraju 

ispunjavati i druge opće uvjete propisane zakonom i posebne uvjete propisane Pravilnikom o 

unutarnjoj organizaciji i sistematizaciji ministarstva". 

 

Članak 18. c. 

"Vlada Ţupanije Posavske imenuje Policijskog Komesara na period od 4 godine i na 

ovoj duţnosti ista osoba moţe biti najviše u dva uzastopna mandata". 

 

Članak 18. d. 

"Policijski Komesar će biti odabran transparentnim i neovisnim selektivnim procesom 

od strane neovisnog odbora za izbor i reviziju (u daljnjem tekstu: "Neovisni odbor"). 

Izbor i imenovanje te razrješenje Neovisnog odbora vrši Skupština Ţupanije Posavske 

na prijedlog komisije za izbor i imenovanje Skupštine uz konsultacije sa UNM BiH/IPTF. 

 

Članak 18. e. 

"Neovisni odbor se sastoji od sedam članova: dva predstavnika Ministarstva unutarnjih 

poslova koje predlaţe Ministar i pet predstavnika iz reda graĎana (ugledni stručnjaci iz oblasti 

pravnih i kriminoloških znanosti i ljudskih prava koji ne predstavljaju neku političku stranku). 

U vrijeme trajanja mandata UNM BiH Neovisnom odboru će savjetodavnu pomoć 

pruţiti jedan predstavnik IPTF koga odredi komesar IPTF. 

Spisak potencijalnih kandidata koji bi predstavljali Ministarstvo u Neovisnom odboru 

prvo će se dostaviti UNM BiH/IPTF na odobrenje. 

Predsjednika Neovisnog odbora biraju, iz svojih redova članovi Neovisnog odbora. 

Predsjednik Neovisnog odbora saziva sjednice i obavlja druge zadaće predviĎene 

zakonom i poslovnikom o radu Neovisnog odbora". 

Neovisni odbor na prijedlog tajnika Skupštine Ţupanije Posavske, iz reda sluţbenika 

sluţbe Skupštine imenuje tajnika Neovisnog odbora. 

Administrativne i organizaciono tehničke poslove za potrebe Neovisnog odbora vrši 

sluţba Skupštine. 

 

Članak 18. f. 



"Članovi Neovisnog odbora imenuju se na 4 godine. 

Član Neovisnog odbora moţe biti zamijenjen odlukom Skupštine Ţupanije Posavske". 

 

Članak 18. g. 

"Neovisni odbor upravlja procesom izbora, imenovanja i razrješenjem Policijskog 

Komesara. 

Neovisni odbor: 

 raspisuje javni konkurs, 

 razmatra prispjele prijave, 

 vrši selekciju i odabir odgovarajućih kandidata, 

 predlaţe ministru kandidate za komesara, 

 razmatra ţalbe na rad Policijskog Komesara, uključujući i prituţbe graĎana, 

 razmatra ţalbe komesara o političkim utjecajima na njegov rad, 

 razmatra prijedlog skupštine Ţupanije Posavske i ministra unutarnjih poslova o smjeni i 

razrješenju Policijskog Komesara i 

 predlaţe razrješavanje Policijskog Komesara u slučajevima ako su ispunjeni slijedeći 

uvjeti: 

1. Dokazan kriminalni ili teţi disciplinski prekršaj 

2. Izdano IPTF izvješće o ne suradnji 

 Procjenjuje cjelokupni rad Policijskog Komesara u slučaju njegovog reimenovanja na 

drugi mandat". 

 

Članak 18. h. 

"Vlada Ţupanije Posavske imenuje Policijskog Komesara na prijedlog ministra. 

Ministar će predloţiti kandidata za Policijskog Komesara, iz reda od strane Neovisnog 

odbora, preporučenih kandidata, u roku od 7 dana Vladi Ţupanije Posavske na imenovanje. U 

slučaju ne realiziranja ovoga unutar danog roka Neovisni odbor će preporučiti kandidata za 

Policijskog Komesara direktno Vladi. 

U slučaju da se ne sloţi sa predloţenim kandidatom Vlada dostavlja pismeno 

obrazloţenje ministru o razlozima odbijanja i zahtjevom da Ministar iz reda predloţenih mu 

kandidata od strane Neovisnog odbora dostavi prijedlog novog kandidata. 

Ukoliko na raspisanom natječaju nitko više ne ispunjava uvjete ministar pismeno 

izvješćuje Neovisni odbor koji obrazloţenje Vlade moţe odbiti i potvrditi svoj odnosno 

prijedlog ministra ili raspisati ponovni natječaj 

Odluka Neovisnog odbora je konačna i obvezujuća" 

 

 

Članak 18. i. 

"Ako su ispunjeni uvjeti za razrješenje, Neovisni odbor će predloţiti razrješenje 

Policijskog Komesara Vladi preko Ministra. U slučaju da to nije realizirano unutar 7 dana 

Neovisni odbor će prijedlog podnijeti direktno Vladi. 

U slučaju da se ne sloţi sa predloţenim razrješenjem Vlada dostavlja pismeno 

obrazloţenje Ministru, naglašavajući razloge odbijanja te zahtjev Neovisnom odboru da 

ponovno razmotri svoj prijedlog 

Neovisni odbor moţe objašnjenje Vlade iz prethodnog stavka prihvatiti ili odbiti i 

potvrditi svoj prijedlog. 

Odluka Neovisnog odbora je konačna i obvezujuća". 

 

Članak 18. j. 



"Za vrijeme trajanja UNM BiH mandata, imenovanje bilo koje osobe na poziciju 

Policijskog Komesara bit će uvjetovano UNM BiH/IPTF certifikatom". 

 

Članak 10. 

U članku 22. stavak 1. Zakona, riječi: "kontrolu i prelazak drţavne granice", brišu se. 

 

Članak 11. 

U članku 23., stavak 1. Zakona riječi: "kontrole i prelaska drţavne granice", brišu se. 

U stavku 2. Zakona ispred riječi: "Policajci" dodaju se riječi: "Policijski Komesar i". 

U stavku 3. i 4. Zakona riječ: "Ministar" zamjenjuje se riječju "Policijski Komesar".  

 

Članak 12. 

U članku 24. stavak 2. Zakona riječ: "Ministra" zamjenjuje se riječju: "Policijskog 

Komesara". 

 

Članak 13. 

U članku 25. stavak 7. i 9. Zakona riječi: "ili njegovim zamjenikom" zamjenjuju se 

riječima: "i Policijskim Komesarom". 

 

Članak 14. 

U članku 29. Zakona riječ: "Ministar" zamjenjuje se riječju: "Policijski Komesar". 

 

Članak 15. 

U članku 30. stavak 2. Zakona mijenja se i glasi: "Ovlaštene sluţbene osobe su 

ovlaštene da sukladno Zakonu privedu i liše slobode osobu ukoliko postoji osnovana sumnja 

daje osoba počinila ili namjeravala počiniti krivično djelo. PrivoĎenje i lišenje slobode mora 

biti obavljeno sukladno meĎunarodnim standardima o ljudskim pravima utvrĎenim u Ustavu 

Bosne i Hercegovine i Ustavu Federacije Bosne i Hercegovine". 

 

Članak 16. 

Članak 31. Zakona mijenja se i glasi: 

"Policija moţe lišiti slobode osobu u svrhu izvoĎenja te osobe pred nadleţno tijelo pod 

osnovanom sumnjom da je ta osoba počinila krivično djelo zbog kojeg ona moţe biti zadrţana 

u pritvoru sukladno Zakonu o krivičnom postupku. Lišenje slobode bit će obavljeno sukladno 

meĎunarodnim standardima o ljudskim pravima utvrĎenim Ustavom Bosne i Hercegovine i 

Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine. 

Ovlaštene sluţbene osobe duţne su da osobu koja je lišena slobode sukladno člancima 

30. i 31. stavak 1. Zakona, bez odlaganja, a najkasnije u roku od 24 sata sprovedu nadleţnom 

sudu ili drugom organu. Ukoliko osoba lišena slobode po isteku 24 sata nije predana 

nadleţnom sudu, policija će je osloboditi". 

 

Članak 17. 

Članak 32. Zakona mijenja se i glasi: 

"Ukoliko je osoba lišena slobode sukladno člancima 30. ili 31. stavak 1. Zakona, 

moraju se poduzeti sljedeće aktivnosti: 

1. U trenutku donošenja odluke o lišenju slobode iz članka 31. stavak 1. Zakona 

ovlaštena sluţbena osoba će ispuniti tiskanicu "Potvrda o lišenju slobode" u kojoj će 

biti navedeni: 

 detalji o identifikaciji osobe lišene slobode, 



 vremenski period ne duţi od 24 sata, u kojem će osoba lišena slobode biti zadrţana u 

prostorijama policijske uprave, 

 vrijeme početka lišenja slobode, 

 podaci o trenutnom stanju osobe lišene slobode. . 

2. Ovlaštena sluţbena osoba će uručiti kopiju ove tiskanice osobi lišenoj slobode čim ga 

ispuni. 

Tijekom trajanja lišenja slobode, osoba lišena slobode ima pravo kazati sve za što 

smatra da treba biti puštena, izuzev ako nije u mogućnosti da to uradi zbog vlastitog stanja ili 

ponašanja. Osoba lišena slobode ima pravo i duţnost da se upozna s naputkom o postupanju s 

osobama lišenim slobode". 

 

 

Članak 18. 

U članku 37. stavak 1. i 2. Zakona riječ: "Ministar" zamjenjuje se riječju: "Policijski 

Komesar", a u stavku 3. Zakona iza riječi: "Ţupanije čim" dodaje se riječ "Policijski 

Komesar". 

 

Članak 19. 

U članku 41. stavak 2. i 3. Zakona riječ: "Ministar" zamjenjuje se riječju "Policijski 

Komesar". 

 

Članak 20. 

U članku 49. Zakona riječ: "Ministar" zamjenjuje se riječju: "Policijski Komesar". 

 

Članak 21. 

U članku 54. Zakona iza riječi: "primjenjuju se i", riječ "za" zamjenjuje se riječima: 

"na rukovodeće sluţbenike i". 

 

Članak 22. 

Članak 64. Zakona se briše. 

Članak 23. 

U članku 74. Zakona riječ "Ministar" zamjenjuje se riječju: "Policijski Komesar ", a 

iza riječi "usavršavanja" dodaje se riječ: "ovlaštenih". 

 

Članak 24. 

Članak 75. Zakona briše se. 

 

Članak 25. 

Članak 76. Zakona briše se. 

 

Članak 26. 

Članak 77. Zakona mijenja se i glasi: 

"Polaznik policijske akademije koji samovoljno napusti akademiju, zbog svoje krivice 

bude isključen sa akademije, ne završi akademiju sa uspjehom, po završetku akademije se ne 

javi na rad, ne ostane na radu u ministarstvu ili mu radni odnos prestane njegovom krivicom 

prije isteka ugovorenog roka, duţan je nadoknaditi troškove školovanja, odnosno razmjeran 

dio tih troškova". 

 

Članak 27. 



U članku 78. u stavku 1. Zakona riječi: "srednju policijsku školu ili tečaj za policajca" 

zamjenjuju se riječima "Policijsku akademiju". 

 

Članak 28. 

Članak 79. Zakona mijenja se i glasi: 

"Ministar je ovlašten da donese bliţe propise o:  

1. Programu i načinu polaganja stručnog ispita i o troškovima u svezi sa polaganjem 

stručnog ispita u ministarstvu za neovlaštene djelatnike. 

2. Donosi i druge akte iz nadleţnosti Ministarstva". 

 

Članak 29. . 

Iza članka 79. Zakona dodaje se novi članak 79. a. Zakona koji glasi: 

"Policijski Komesar je obvezan da Ministru predloţi donošenje bliţih propisa o: 

1. obavljanju poslova i zadataka ovlaštenih sluţbenih osoba, 

2. uporabi sredstva prinude i vatrenog oruţja ovlaštenih sluţbenih osoba, 

3. legitimaciji ovlaštenih sluţbenih osoba (obrascu i sadrţaju obrasca, postupka za izdavanje, 

roku vaţenja i načinu voĎenja evidencije o legitimacijama ovlaštenih sluţbenih osoba), 

4. Programu i načinu polaganja stručnog ispita i o troškovima u svezi sa polaganjem 

stručnog ispita ovlaštenih sluţbenih osoba, 

5. Vremenu trajanja uniforme, 

6. Činovima i zvanjima policajaca, 

7. Naoruţanju i opremi policije, 

8. Predlaţe donošenje drugih akata iz nadleţnosti ovlaštenih sluţbenih osoba". 

 

 Članak 30. 

U članku 80. stavak 1. Zakona mijenja se i glasi: "Pravilnik o unutarnjoj organizaciji i 

sistematizaciji Ministarstva unutarnjih poslova donijeti će se u roku od 30 dana od 

imenovanja Policijskog Komesara". 

Stavak 2. Zakona se mijenja i glasi: 

"Propisi iz članka 79. i 79. a. Zakona donijet će se u roku od dva mjeseca od dana 

imenovanja Policijskog Komesara". 

 

Članak 31. 

"U roku od 30 dana od dana stupanja na .snagu ovog Zakona, Skupština Ţupanije 

Posavske će imenovati Neovisni odbor". 

 

Članak 32. 

"Ovlašćuje se zakonodavno-pravna komisija Skupštine Ţupanije Posavske da utvrdi 

prečišćeni tekst Zakona o unutarnjim poslovima Ţupanije Posavske". 

 

Članak 33. 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Narodnim novinama 

Ţupanije Posavske". 

 

Bosna i Hercegovina 

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

ŢUPANIJA POSAVSKA 

Skupština 

Broj: 01-02-13/2002 

Domaljevac, 12. veljače 2002. godine 



 

Predsjednica 

Kata Kopić dipl.iur. v.r. 

 

Z A K O N  

 o izmjenama i dopunama Zakona o unutarnjim poslovima Posavskog kantona 

 

Članak 1. 

U članku 11. stavak 3. se zamjenjuje slijedećim tekstom: 

 

 "Policijskom upravom rukovodi načelnik Policijske uprave kojeg imenuje i smjenjuje 

policijski komesar." 

 

Članak 2. 

U članku 17, točka 10. stavka 3. zamjenjuje se slijedećim riječima: 

 

 "10. Odlučuje o pravima i duţnostima radnika Ministarstva, izuzimajući one radnike 

koji odgovaraju policijskom komesaru, sukladnom ovom Zakonu." 

 

Članak 3. 

U članku 18. poslije prve rečenice dodaje se nova rečenica, koja glasi: 

 

 "Ured Policijskog komesara će sačinjavati načelnik uniformirane policije, načelnik 

kriminalističke policije i potrebno osoblje za potporu." 

 

Članak 4. 

Treća rečenica članka 18. A se briše. 

 

 U članku 18 A stavak 4. dodaje se nova točka poslije točke 2., koja glasi: 

 "- izdavanje rješenja o zapošljavanju i rješenja o prestanku radnog ugovora sukladno 

ovom Zakonu a nakon konzultacije sa Ministrom;" 

 

 Dosadašnja točka 3. stavka 4. članka 18.A se zamjenjuje tekstom koji glasi: 

 "- rasporeĎivanje i razrješenje sluţbenika i rukovoditelja na i sa odgovarajućih radnih 

mjesta u Upravi policije i donošenje rješenja o rasporeĎivanju i razrješenju. Prije donošenja 

rješenja o rasporeĎivanju ili razrješenju rukovoditelja u Upravi policije, policijski komesar 

obavlja konzultaciju sa ministrom i ozbiljno uzima u obzir njegovo mišljenje;" 

 

Članak 5. 

Članak 18.B se zamjenjuje slijedećim tekstom: 

 

 "Kandidat za policijskog komesara ne moţe biti član političke stranke. 

 

Osoba koja jeste ili koje je bila na bilo kojoj poziciji u političkoj stranci na bilo kojoj razini, 

ili postavljena na bilo koju poziciju od strane političke stranke, i osoba koja jeste ili koja je 

bila član izvršnog ili zakonodavnog tijela na bilo kojoj razini ne moţe biti imenovana na 

mjesto policijskog komesara, kao i osoba koje su MeĎunarodne policijske snage (u daljem 

tekstu: IPTF) izdale izvješće o nesuradnji. 

 



Osoba kojoj je izrečena pravosnaţna presuda za kaznena djela sa umišljajem ili za zlouporabu 

poloţaja kako je to utvrĎeno Kaznenim zakonom i Zakonom o kaznenom postupku i protiv 

koje su ikada izrečene stegovne kazne za teţe povrede sluţbene duţnosti ne moţe biti 

imenovana na to mjesto. 

 

Kandidat za policijskog komesara mora imati najmanje deset godina radnog iskustva u policiji 

i najmanje četiri godine radnog iskustva na rukovodnim radnim mjestima (isključujući period 

od 01. oţujka 1992. do 14. prosinca 1995. godine), i dokazanu sposobnost rukovoĎenja 

sloţenim poslovima. U smislu ovog zakona, "rukovodna pozicija u policiji" označava poziciju 

šefa policijske uprave ili drugu visoku poziciju. 

 

Za policijskog komesara ne moţe se imenovati osoba koja na početku svog mandata ispunjava 

uvjete za umirovljenje sukladno zakonu. 

 

Kandidat daje pismenu izjavu o svom imovinskom stanju koja će biti otvorena za javnost. 

 

Uz gore narečene uvjete, kandidati za policijskog komesara moraju ispunjavati i druge opće 

uvjete sukladno zakonu." 

 

Članak 6. 

U članku 18 D, na kraju teksta, dodaje se slijedeće: 

 

 ", za vrijeme trajanja njegovog mandata." 

 

Članak 7. 

U članku 18 E stavak 3. se briše. 

 

U članku 18 E stavci 4. i 5. se zamjenjuju tekstom: 

 "Članovi Neovisnog odbora izmeĎu sebe biraju predsjednika i potpredsjednika u 

skladu s Poslovnikom Neovisnog odbora. 

 

Član Neovisnog odbora moţe podnijeti ostavku koja stupa na snagu danom podnošenja. O 

podnesenoj ostavci će biti obaviještena Skupština Kantona koja će izabrati novog člana 

Neovisnog odbora sukladno zakonu. 

 

Osobe iz članka 18.B stavci 2. i 3. ovog zakona ne mogu biti članovi Odbora." 

 

Članak 8. 

 Druga rečenica članka 18 F zamjenjuje se slijedećim tekstom: 

"Članovi Neovisnog odbora će imati pravo na naknadu za svoj rad koju odreĎuje nadleţno 

povjerenstvo Skupštine Kantona." 

 

Članak 9. 

U članku 18 G, stavak 1. točka 6. se briše. 

 

 Stavak 1. točke 7. i 8. glase: 

 

 "- razmatra prijedloge Skupštine, Vlade ili ministra o smjeni policijskog komesara; 

 - predlaţe smjenu policijskog komesara u slučaju da su ispunjeni slijedeći kriteriji: 

 - dokazano kazneno djelo ili teški stegovni prekršaj; 



 - primjene članka 60. ovog Zakona; 

 - izdavanje od strane IPTF-a izvješća o nepridrţavanju dogovorenih pravila;" 

 

Članak 10. 

U članku 18 H, stavci 3. i 4. se zamjenjuje slijedećim tekstom: 

 

"U slučaju da se Vlada Kantona ne sloţi sa predloţenim kandidatom, ona mora dostaviti 

pismeno obrazloţenje Ministru u kojemu će navesti razloge odbijanja i zahtijevati od 

Neovisnog odbora da ponovno razmotri svoj prijedlog. 

 

Neovisni odbor moţe objašnjenje Vlade Kantona iz prethodnog stavka pobiti i ponovo 

potvrditi svoj prijedlog ili predloţiti drugog kandidata." 

 

 

Članak 11. 

U članku 74. riječi "policijski komesar" bit će zamijenjene riječima "ministar unutarnjih 

poslova." 

 

 

Članak 12. 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluţbenim novinama 

Posavskog kantona". 

 

Z A K O N  

 o izmjenama i dopunama Zakona o unutarnjim poslovima Županije Posavske 

 

Članak 1. 

U članku 11. stavak 3. se zamjenjuje slijedećim tekstom: 

 

 "Policijskom upravom rukovodi načelnik Policijske uprave kojeg imenuje i smjenjuje 

policijski komesar." 

Članak 2. 

U članku 17. točka 10. stavka 3. zamjenjuje se slijedećim riječima: 

 

 "10. Odlučuje o pravima i duţnostima radnika Ministarstva, izuzimajući one radnike 

koji odgovaraju policijskom komesaru, sukladnom ovom Zakonu." 

 

Članak 3. 

U članku 18. poslije prve rečenice dodaje se nova rečenica, koja glasi: 

 

 "Ured Policijskog komesara će sačinjavati načelnik uniformirane policije, načelnik 

kriminalističke policije i potrebno osoblje za potporu." 

 

Članak 4. 

Treća rečenica članka 18. A se briše. 

 

 U članku 18 A stavak 4. dodaje se nova točka poslije točke 2. koja glasi: 

 "- izdavanje rješenja o zapošljavanju i rješenja o prestanku radnog ugovora sukladno 

ovom Zakonu a nakon konzultacije sa Ministrom;" 

 



 Dosadašnja točka 3. stavka 4. članka 18.A se zamjenjuje tekstom koji glasi: 

 "- rasporeĎivanje i razrješenje sluţbenika i rukovoditelja na i sa odgovarajućih radnih 

mjesta u Upravi policije i donošenje rješenja o rasporeĎivanju i razrješenju. Prije donošenja 

rješenja o rasporeĎivanju ili razrješenju rukovoditelja u Upravi policije, policijski komesar 

obavlja konzultaciju sa ministrom i ozbiljno uzima u obzir njegovo mišljenje;" 

 

Članak 5. 

Članak 18.B se zamjenjuje slijedećim tekstom: 

"Kandidat za policijskog komesara ne moţe biti član političke stranke. 

 

Osoba koja jeste ili koja je bila na bilo kojoj poziciji u političkoj stranci na bilo kojoj razini, 

ili postavljena na bilo koju poziciju od strane političke stranke, i osoba koja jeste ili koja je 

bila član izvršnog ili zakonodavnog tijela na bilo kojoj razini ne moţe biti imenovana na 

mjesto policijskog komesara, kao i osoba protivkoje su MeĎunarodne policijske snage (u 

daljem tekstu: IPTF) izdale izvješće o nesuradnji. 

 

Osoba kojoj je izrečena pravosnaţna presuda za kaznena djela sa umišljajem ili za zlouporabu 

poloţaja kako je to utvrĎeno Kaznenim zakonom i Zakonom o kaznenom postupku i protiv 

koje su ikada izrečene stegovne kazne za teţe povrede sluţbene duţnosti ne moţe biti 

imenovana na to mjesto. 

 

Kandidat za policijskog komesara mora imati najmanje deset godina radnog iskustva u policiji 

i najmanje četiri godine radnog iskustva na rukovodnim radnim mjestima (isključujući period 

od 01. oţujka 1992. do 14. prosinca 1995. godine), i dokazanu sposobnost rukovoĎenja 

sloţenim poslovima. U smislu ovog zakona, "rukovodna pozicija u policiji" označava poziciju 

šefa policijske uprave ili drugu visoku poziciju. 

 

Za policijskog komesara ne moţe se imenovati osoba koja na početku svog mandata ispunjava 

uvjete za umirovljenje sukladno zakonu. 

 

Kandidat daje pismenu izjavu o svom imovinskom stanju koja će biti otvorena za javnost. 

 

Uz gore narečene uvjete, kandidati za policijskog komesara moraju ispunjavati i druge opće 

uvjete sukladno zakonu." 

 

Članak 6. 

U članku 18 D, na kraju teksta, dodaje se slijedeće: 

 

 ", za vrijeme trajanja njegovog mandata." 

 

Članak 7. 

U članku 18 E stavak 3. se briše. 

 

U članku 18 E stavci 4. i 5. se zamjenjuju tekstom: 

 "Članovi Neovisnog odbora izmeĎu sebe biraju predsjednika i potpredsjednika u 

skladu s Poslovnikom Neovisnog odbora. 

 

Član Neovisnog odbora moţe podnijeti ostavku koja stupa na snagu danom podnošenja. O 

podnesenoj ostavci će biti obaviještena Skupština Kantona koja će izabrati novog člana 

Neovisnog odbora sukladno zakonu. 



Osobe iz članka 18.B stavci 2. i 3. ovog zakona ne mogu biti članovi Odbora." 

 

Članak 8. 

 Druga rečenica članka 18 F zamjenjuje se slijedećim tekstom: 

 "Članovi Neovisnog odbora će imati pravo na naknadu za svoj rad koju odreĎuje 

nadleţno povjerenstvo Skupštine Kantona." 

 

Članak 9. 

U članku 18 G, stavak 1. točka 6. se briše. 

 

 Stavak 1. točke 7. i 8. glase: 

 

 "- razmatra prijedloge Skupštine, Vlade ili ministra o smjeni policijskog komesara; 

 - predlaţe smjenu policijskog komesara u slučaju da su ispunjeni slijedeći kriteriji: 

 - dokazano kazneno djelo ili teški stegovni prekršaj; 

 - primjene članka 60. ovog Zakona; 

 - izdavanje od strane IPTF-a izvješća o nepridrţavanju dogovorenih pravila;" 

 

Članak 10. 

U članku 18 H, stavci 3. i 4. se zamjenjuju slijedećim tekstom: 

 

 "U slučaju da se Vlada Kantona ne sloţi sa predloţenim kandidatom, ona mora 

dostaviti pismeno obrazloţenje Ministru u kojemu će navesti razloge odbijanja i zahtijevati od 

Neovisnog odbora da ponovno razmotri svoj prijedlog. 

 

Neovisni odbor moţe objašnjenje Vlade Kantona iz prethodnog stavka pobiti i ponovo 

potvrditi svoj prijedlog ili predloţiti drugog kandidata." 

 

Članak 11. 

U članku 74. riječi "policijski komesar" bit će zamijenjene riječima "ministar unutarnjih 

poslova." 

 

Članak 12. 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluţbenim novinama 

Posavskog kantona". 

 

Bosna i Hercegovina 

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

ŢUPANIJA POSAVSKA 

Skupština 

Broj: 01-02-78/02 

Domaljevac, 17.07.2002. god. 

 

Predsjednica 

Kata Kopić dipl. iur. v.r. 

 

 

 

 

 



Z A K O N  

o izmjenama i dopunama zakona o unutarnjim poslovima Posavskog kantona 

 

 

Članak 1. 

U članku  2. stavak 1. dosadašnja točka 6.  postaje  točka 7. iz koje se briše slijedeći 

tekst: 

“odrţavanje javnih skupova”, i “posjedovanje i nošenje oruţja i municije”. 

 

U članku 2. dodaje se nova točka 6. koja glasi: 

 “Poslovi i zadaće u svezi sa odrţavanjem javnih skupova, i u svezi nabavke, 

posjedovanja i nošenja oruţja i municije”. 

 

Članak 2. 

Članak 10. mijenja se i glasi: 

“Zadaće iz nadleţnosti Kantona obavljaju organizacione jedinice u Ministarstvu, što 

uključuje Kabinet ministra, Upravu policije i Upravu za administraciju i potporu. 

Pravilnikom o unutarnjem ustroju i sistematizaciji odreĎuje se broj i vrsta organizacionih 

jedinica iz prethodnog stavka.” 

 

Članak 3. 

Iza članka 10, dodaju se novi članci 10a. i 10b. koji glase: 

 

“Članak 10a.  

 “Uprava policije odgovorna je za poslove i zadaće odreĎene člankom 2. stavak 1. 

točke 1. do 6 ovog zakona.” 

 

Članak 10b.  

“Uprava za administraciju i potporu odgovorna je za poslove i zadaće iz nadleţnosti 

Ministarstva osim onih zadaća koje su po zakonu dodijeljene Kabinetu ministra ili Upravi 

policije” 

 

Članak 4. 

U članku 11. stavci  1. i 2. mijenjaju se  i glase:  

 “Policijska uprava formira se unutar Kantona i odgovorna je za sluţbu jedne ili više 

općina u Kantonu.” 

 “Policijska uprava ima jednu ili više policijskih stanica” 

 

Članak 5. 

U članku 12. točka koja počinje riječima “suraĎuje sa …” mijenja se i glasi: 

 “SuraĎuje sa i dostavlja Uredu za prituţbe javnosti u Ministarstvu unutarnjih poslova, 

uz nadzor od strane Nadzornog povjerenstva kojeg formiraju kantonalna Vlada i kantonalna 

Skupština, sve dokumente vezano za navode o neprimjerenom ponašanju sluţbenika 

Ministarstva. TakoĎer daje na raspolaganje osoblje za saslušanje i pruţanje pomoći kada za to 

postoji potreba.”  

 

Članak 6. 

Članak 15. stavak 1,  mijenja se i glasi:  

“Pravilnik o unutarnjem ustrojstvu i sistematizaciji Ministarstva donosi ministar, uz 

suglasnost Vlade Kantona, a prema prijedlozima: 



- komesara Policije o odredbama vezanim za rad Policije  

- direktora Uprave za administraciju i potporu kao i tajnika Ministarstva o svim ostalim 

odredbama vezanim za administrativna pitanja.”. 

 

Članak 7. 

Članak 16. stavak 1,  mijenja se i glasi: 

 “Konstitutivni narodi i pripadnici Ostalih biće proporcionalno zastupljeni u 

Ministarstvu prema popisu stanovništva iz 1991. godine, sve do potpune provedbe Aneksa 7. 

Općeg okvirnog sporazuma za mir kao i nakon toga, sukladno Ustavu Federacije Bosne i 

Hercegovine.”  

 

 

Članak 8. 

U članku 17. stavak 3. točka 11. nakon prve riječi “uspostavlja”, dodaju se riječi “pod 

operativnim zapovjedništvom komesara Policije”. 

 

Članak 9. 

 U članku 18. dodaje se drugi stavak i glasi:  

“U slučaju nenazočnosti ministra ili nemogućnosti obavljanja duţnosti, zamjenjuje ga 

tajnik Ministarstva.” 

 

 

Članak 10. 

Članak 18 a. mijenja se i glasi:  

 “Pod sveobuhvatnim nadzorom ministra unutarnjih poslova, komesar Policije 

rukovodi svim policijskim operacijama sukladno ovom zakonu.  

 Komesar Policije rukovodi i nadzire sve policijske aktivnosti vezane za javnu 

sigurnost graĎana, sprečavanje i otkrivanje kaznenih djela. 

 Komesar Policije obavlja slijedeće zadaće: 

(i) na dnevnoj osnovi planira, rukovodi i nadzire sve policijske aktivnosti; 

(ii) neposredno rukovodi policijskim aktivnostima, a u s vezi s tim organizira, planira, 

nadzire, usmjerava i koordinira rad Policije; 

(iii) donosi odluke o upošljavanju i raskidanju ugovora o upošljavanju sukladno ovom 

zakonu i nakon konzultacija sa ministrom; 

(iv) rasporeĎuje i premješta uposlene na i sa odgovarajućih radnih mjesta u Upravi 

policije, i donosi odluke o rasporedu i premještanju. Prije donošenja odluke o 

rasporeĎivanju ili premještanju rukovoditelja u Upravi policije, komesar Policije će 

konzultirati ministra i sa paţnjom uzeti u razmatranje njegovo mišljenje; 

(v) priprema prijedloge proračuna za potrebe Policije i odgovoran je za sva financijska i 

materijalna sredstva dodijeljena Policiji; 

(vi) priprema programe, informacije, analize, i ostale materijale iz djelokruga policijskog 

rada; 

(vii) redovito informira ministra o poduzetim policijskim aktivnostima; 

(viii) nadgleda rad Jedinice za profesionalne standarde, koja se sastoji od unutarnje stegovne 

kontrole, unutarnjih inspekcija i revizija, te razmatranja i razvoja načela.   

Načelnik uniformirane policije zamjenjuje komesara Policije kada isti nije u 

mogućnosti da obavlja svoju duţnost i dok se ne odabere i postavi na duţnost novi komesar 

Policije sukladno ovom zakonu.  

Članak 11. 



U članku 18b. stavak koji počinje riječima “Kandidat za policijskog komesara mora imati 

najmanje...”, mijenja se i glasi:  

“Kandidat za poziciju komesara Policije mora imati najmanje deset godina radnog iskustva u 

policiji na rukovodnim pozicijama (isključujući period od 1. oţujka 1992. do 14. prosinca 

1995.) i dokazanu sposobnost rukovoĎenja sloţenim poslovima. U smislu ovog zakona, 

“rukovodna pozicija u policiji“ označava poziciju višeg inspektora ili višu. Uz to, isti će imati 

najmanje čin glavnog inspektora Policije i zahtijeva se da je osoba u tom činu provela 

najmanje tri godine. Kandidati za poziciju komesara Policije kojima nije odobreno 

privremeno ovlaštenje ili autorizacija od UNIPTF neće biti uzeti u razmatranje.” 

 

 

Članak 12. 

U članku 21. stavak 1. riječ “Ministarstvo” se zamjenjuje riječju “Kanton”. 

 

 

Članak 13. 

U članku 25. nakon posljednjeg  stavka, dodaje se novi stavak, koji glasi: 

“Ovlaštene sluţbene osobe u Ministarstvu imat će činove. Način na koji će se 

dodjeljivati i oduzimati činovi utvrĎuje Vlada Kantona.” 

 

 

Članak 14. 

Članak 56. stavak 2. mijenja se i glasi: 

“Posebni uvjeti iz stavka 1. ovog članka ureĎuju se Pravilnikom koji donosi ministar.” 

 

Članak 15. 

Članak 61. stavak 1. mijenja se i  glasi: 

“U slučaju potrebe za izvršenjem ţurnih poslova i zadaća, prekid korištenja godišnjeg 

odmora sluţbenika Ministarstva moţe odrediti komesar Policije za sluţbenike u njegovoj 

nadleţnosti, a za druge sluţbenike ministar ili osoba koju on ovlasti.” 

Članak 16. 

Članak 68. mijenja se i glasi: 

“Postupak za odreĎivanje stegovne i materijalne odgovornosti sluţbenika Ministarstva 

odreĎuje se Pravilnikom o stegovnoj i materijalnoj odgovornosti.” 

 

Članak 17. 

Nakon članka 68. novi članak 68a. dodaje se i glasi: 

“Ured za prituţbe javnosti osniva se unutar Ministarstva unutarnjih poslova kako bi pratio i 

nadgledao interni mehanizam stegovne odgovornosti u svezi sa navodima o neprimjerenom 

i neprofesionalnom ponašanju sluţbenika Ministarstva. Duţnosti i odgovornosti Ureda 

odreĎuje Vlada Kantona.” 

 

Članak 18. 

U članku 70. stavak 2. mijenja  se i  glasi: 



“Odluke o privremenoj suspenziji sukladno stavku 1. ovog članka donosi komesar 

Policije za sluţbenike u njegovoj nadleţnosti, a za druge uposlenike ministar ili lice koje on 

ovlasti.” 

 

Članak 19. 

 Ovaj zakon stupa na snagu 6. Prosinca 2002. god. i objavljuje se odmah u “Narodnim 

novinama Posavskog kantona”. 

 

 

Z A K O N  

o izmjenama i dopunama Zakona o unutarnjim poslovima Posavskog Kantona 

 

Članak 1. 

U članku 2. stavak 1. dosadašnja točka 6. postaje točka 7. iz koje se briše slijedeći 

tekst: 

"odrţavanje javnih skupova", i "posjedovanje i nošenje oruţja i municije". 

U članku 2. dodaje se nova točka 6. koja glasi: 

"Poslovi i zadaće u svezi sa odrţavanjem javnih skupova, i u svezi nabavke, 

posjedovanja i nošenja oruţja i municije". 

 

Članak 2. 

Članak 10. mijenja se i glasi: 

"Zadaće iz nadleţnosti Kantona obavljaju organizacijske jedinice u Ministarstvu, što 

uključuje Kabinet ministra, Upravu policije i Upravu za administraciju i potporu. 

Pravilnikom o unutarnjem ustroju i sistematizaciji odreĎuje se broj i vrsta 

organizacijskih jedinica iz prethodnog stavka". 

 

Članak 3. 

Iza članka 10. dodaju se novi članci 10a. i 10b. koji glase: 

 

"Članak 10a. 

"Uprava policije odgovoran je za poslove i zadaće odreĎene člankom 2. stavak 1. 

točke 1. do 6. ovog Zakona." 

 

Članak 10b. 

"Uprava za administraciju i potporu odgovorna je za poslove i zadaće iz nadleţnosti 

Ministarstva osim onih zadaća koje su po zakonu dodijeljene Kabinetu ministra ili Upravi 

policije." 

 

Članak 4. 

U članku 11. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase: . 

"Policijska uprava formira se unutar Kantona i odgovorna je za sluţbu jedne ili više 

općina u Kantonu." 

"Policijska uprava ima jednu ili više policijskih stanica." 

 

Članak 5. 

U članku 12. točka koja počinje riječima "suraĎuje sa" mijenja se i glasi: 

"SuraĎuje sa i dostavlja Uredu za prituţbe javnosti u Ministarstvu unutarnjih poslova, 

uz nadzor od strane Nadzornog povjerenstva kojeg formiraju kantonalna Vlada i kantonalna 

Skupština, sve dokumente vezano za navode o neprimjerenom ponašanju sluţbenika 



Ministarstva. TakoĎer daje na raspolaganje osoblje za saslušanje i pruţanje pomoći kada za to 

postoji potreba." 

 

Članak 6. 

Članak 15. stavak 1. mijenja se i glasi: 

"Pravilnik o unutarnjem ustrojstvu i sistematizaciji Ministarstva donosi ministar, uz 

suglasnost Vlade Kantona, a prema prijedlozima: 

 komesara Policije o odredbama vezanim za rad Policije 

 direktora Uprave za administraciju i potporu kao i tajnika Ministarstva o svim ostalim 

odredbama vezanim za administrativna pitanja." 

 

Članak 7. 

Članak 16. stavak 1. mijenja se i glasi: 

"Konstitutivni narodi i pripadnici Ostalih biće proporcionalno zastupljeni u 

Ministarstvu prema popisu stanovništva iz 1991. godine, sve do potpune provedbe Aneksa 7. 

Općeg okvirnog sporazuma za mir kao i nakon toga, sukladno Ustavu Federacije Bosne i 

Hercegovine." 

 

Članak 8. 

U članku 17. stavak 3. točka 11. nakon prve riječi "uspostavlja", dodaju se riječi "pod 

operativnim zapovjedništvom komesara Policije". 

 

Članak 9. 

U članku 18. dodaje se drugi stavak i glasi: 

"U slučaju nenazočnosti ministra ili nemogućnosti obavljanja duţnosti, zamjenjuje ga 

tajnik Ministarstva." 

 

Članak 10. 

Članak 18a. mijenja se i glasi: 

"Pod sveobuhvatnim nadzorom ministra unutarnjih poslova, komesar Policije 

rukovodi svim policijskim operacijama sukladno ovom zakonu. 

Komesar Policije rukovodi i nadzire sve policijske aktivnosti vezane za javnu 

sigurnost graĎana, sprečavanje i otkrivanje kaznenih dijela. 

Komesar Policije obavlja slijedeće zadaće: 

(I) Na dnevnoj osnovi planira rukovodi i nadzire sve policijske aktivnosti; 

(II) Neposredno rukovodi policijskim aktivnostima, a u svezi s tim organizira, planira, 

nadzire, usmjerava i koordinira rad Policije; 

(III) Donosi odluke o upošljavanju i raskidanju ugovora o upošljavanju sukladno ovom 

zakonu i nakon konzultacija sa ministrom; 

(IV) RasporeĎuje i premješta uposlene na i sa odgovarajućih radnih mjesta u Upravi 

policije, donosi odluke o rasporedu i premještanju. Prije donošenja odluke o 

rasporeĎivanju ili premještanju rukovoditelja u Upravi policije, komesar Policije će 

konzultirati ministra i sa paţnjom uzeti u razmatranje njegovo mišljenje; 

(V) Priprema prijedloge proračuna za potrebe Policije i odgovoran je za sva financijska i 

materijalna sredstva dodijeljena Policiji; 

(VI) Priprema programe, informacije, analize, i ostale materijale iz djelokruga policijskog 

rada; 

(VII) Redovito informira ministra o poduzetim policijskim aktivnostima; 

(VIII) Nadgleda rad Jedinice za profesionalne standarde koja se sastoji od unutarnje stegovne 

kontrole, unutarnjih inspekcija i revizija, te razmatranja razvoja načela. 



Načelnik uniformirane policije zamjenjuje komesara Policije kada isti nije u 

mogućnosti da obavlja svoju duţnost i dok se ne odabere i postavi na duţnost novi komesar 

Policije sukladno ovom zakonu." 

 

Članak 11. 

U članku 18 b. Stavak koji počinje riječima "Kandidat za policijskog komesara mora 

imati najmanje...", mijenja se i glasi: 

"Kandidat za poziciju komesara Policije mora imati najmanje deset godina radnog 

iskustva u policiji na rukovodnim pozicijama (isključujući period od 1. oţujka 1992. godine 

do 14. prosinca 1995. godine) i dokazanu sposobnost rukovoĎenja sloţenim poslovima. U 

smislu ovog zakona "rukovodna pozicija u policiji" označava poziciju višeg inspektora ili 

višu. Uz to, isti će imati najmanje čin glavnog inspektora Policije i zahtijeva se da je osoba u 

tom činu provela najmanje tri godine. Kandidati za poziciju komesara Policije kojima nije 

odobreno privremeno ovlaštenje ili autorizacija od UNIPTF neće biti uzeti u razmatranje. 

 

Članak 12. 

U članku 21. stavak 1. riječ "Ministarstvo" se zamjenjuje riječju "Kanton". 

 

Članak 13. 

U članku 25. nakon posljednjeg stavka, dodaje se novi stavak, koji glasi: 

"Ovlaštene sluţbene osobe u Ministarstvu imat će činove. Način na koji će se 

dodjeljivati i oduzimati činovi utvrĎuje Vlada Kantona." 

 

Članak 14. 

Članak 56. stavak 2. mijenja se i glasi: 

"Posebni uvjeti iz stavka 1. ovog članka ureĎuju se Pravilnikom koji donosi ministar." 

 

Članak 15. 

Članak 61. stavak 1. mijenja se i glasi: 

"U slučaju potrebe za izvršenjem ţurnih poslova i zadaća, prekid korištenja godišnjeg 

odmora sluţbenika Ministarstva moţe odrediti komesar Policije za sluţbenike u njegovoj 

nadleţnosti, a za druge sluţbenike ministar ili osoba koju on ovlasti." 

 

Članak 16. 

Članak 68. mijenja se i glasi: 

"Postupak za odreĎivanje stegovne i materijalne odgovornosti sluţbenika Ministarstva 

odreĎuje se Pravilnikom o stegovnoj i materijalnoj odgovornosti." 

 

Članak 17. 

Nakon članka 68. novi članak 68a. dodaje se i glasi: 

"Ured za prituţbe javnosti osniva se unutar Ministarstva unutarnjih poslova kako bi 

pratio i nadgledao interni mehanizam stegovne odgovornosti u svezi sa navodima o 

neprimjerenom i neprofesionalnom ponašanju sluţbenika Ministarstva. Duţnosti i 

odgovornosti Ureda odreĎuje Vlada Kantona." 

 

Članak 18. 

U članku 70. stavak 2. mijenja se i glasi: 

"Odluke o privremenoj suspenziji sukladno stavku 1. ovog članka donosi komesar 

Policije za sluţbenike u njegovoj nadleţnosti, a za druge uposlenike ministar ili lice koje on 

ovlasti." 



 

Članak 19. 

Ovaj Zakon se objavljuje se odmah u "Narodnim novinama Ţupanije Posavske", a 

stupa na snagu osmi dan od dana objave. 

 

Bosna i Hercegovina 

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

ŢUPANIJA POSAVSKA 

Skupština 

Broj: 01-02-19/07 

Domaljevac, 02.03.2007. godine 

 

Predsjednik Skupštine 

Ivo Vincetić, dipl. oec. v.r. 

 

 

ZAKON 

o izmjeni Zakona o unutarnjim poslovima Županije Posavske 

 

Članak 1 

 U Zakonu o unutarnjim poslovima Ţupanije Posavske („Narodne novine Ţupanije 

Posavske", broj 4/96,2/02,4/02,5/02,8/02,2/07), članak 18.b. mijanja se i glasi: 

„Uvjeti koje mora ispunjavati kandidat za policijskog komesara su: 

1. da je drţavljanin Bosne i Hercegovine, 

2. daje zdravstveno sposoban 

3. da ima VII stupanj stručne spreme ili završen prvi ciklus visokog obrazovanja po 

Bolonjskom sustavu studiranja koji se vrednuje s najmanje 240 ECTS bodova. 

4. da ima čin glavnog inspektora. 

5. da mu nije pravomoćnom presudom izrečena kazneno pravna sankcija. 

6. da protiv njega nije pokrenut kazneni postupak u skladu sa zakonima o kaznenom 

postupku u Bosni i Hercegovini. 

7. da se na njega ne odnosi odredba članka IX. 1 .Ustava Bosne i Hercegovine. 

8. da u tijeku mandata ne ispunjava zakonom predviĎene uvjete za umirovljenje. 

9. da nije bio član političke stranke nakon stupanja na snagu Zakona o policijskim 

sluţbenicima Ţupanije Posavske („Narodne novine Ţupanije Posavske" 

broj;8/07,2/08,l/12) ili drugog zakona koji propisuje prava i obveze policijskkih 

sluţbenika u policijskom tijelu gdje je zaposlen u vrijeme prijavljivanja na natječaj. 

10. da nije, niti je bio na bilo kojoj poziciji u političkoj stranci na bilo kojoj razini, niti je bio 

postavljen na bilo koju poziciju od strane političke stranke nakon stupanja na snagu 

Zakona o policijskim sluţbenicima Ţupanije Posavske ili drugog zakona koji propisuje 

prava i obveze policijskih sluţbenika u policijskiom tijelu gdje je zaposlen u vrijeme 

prijavljivanja na natječaj. 

11. da nije, niti je bio člana izvršnog ili zakonodavnog tijela na bilo kojoj razini u vlasti u 

Bosni i Hercevovini nakon stupanja na snagu Zakona o plocijkim sluţbenicima Ţupanije 

Posavske ili drugog zakona koji propisuje prava i obveze policijskih sluţbenika u 

policijskom tijelu gdje je zaposlen u vrijeme prijavljivanja na natječaj. 

12. da nije stegovno kaţnjavan za teţe povrede sluţbene duţnosti. 

13. da u posljednje tri godine nije otpušten iz drţavne sluţbe, kao rezultat stegovne mjere na 

bilo kojoj razini vlasti u Bosni i Hercegovine. 

 



Članak 2 

 Ovaj Zakon stupa na snaga narednog dana od dana objavljivanja „Narodnim novina 

Ţupanije Posavske. 

 

Bosna i Hercegovina 

Federacija Bosne i Hercegovine 

ŢUPANIJA POSAVSKA 

Skupština 

Broj: 01-02-22/13 

Domaljevac, 05.03.2013. godine 

                                                        Predsjednik 

Mario Jurkić. prof., v.r. 

 

 

 

ZAKON 

o izmjeni Zakona o unutarnjim poslovima Županije Posavske 

 

Članak 1 

 U Zakonu o unutarnjim poslovima Ţupanije Posavske („Narodne novine Ţupanije 

Posavske“ broj 4/96, 2/02, 4/02, 5/02, 8/02, 2/07 i 2/13), u članku 18 b. točka 8. briše se. 

 

Članak 2 

 Ovaj Zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Narodnim 

novinama Ţupanije Posavske“. 

Bosna i Hercegovina 

Federacija Bosne i Hercegovine 

ŢUPANIJA POSAVSKA 

Skupština 

Broj: 01-02-36/13 

Domaljevac, 07.05.2013. god. 

                                                Predsjednik 

Mario Jurkić, prof., v.r. 

 

 


